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Dialectum homericam non posse plane describi nisi ad 
unam omnibus formis subtilissime, congestis, enumeratis, 
enucleatis, nemo nescit. Qua cogitatione permotus ante hos 
tres annos id maxime egi, ut, quale sit perfectum apud 
Homerum, exquirerem. Quum vero interea Georgius Curtius 
in altera parte libri sui, qui inscribitur das griechische 
verbum (Lips. 1873—76) de perfecto graeco uberrime egerit, 
liceat nunc mihi, nonnullas res, quae. in illo libro utpote ad 
omnes graecae linguae aetates spectante brevius pertractan- 
dae erant, in quaestionem vocare. Homericam enim dialectum 
maxime respiciemus. | 


àopytt, cela poyet 
duobus extat locis: 
0693 x&voc Óo$ xott zxàuzxav àátáo0cAov &vóga ióQytt 
& 289 vooxtyc 0c Ó7) xoAAà xax avOQoxovg tio'gyst.— Alter 
locus ó 693 nihil habere videtur difficultatis quum, ut fecit 
Bekkerus, scribi possit àrvóga PFeFoQyst.  Perspecta autem 
ratione, qua sola àóyst, si recta est forma, exortum esse 
potest, digamma nullo modo poni licere, apparet. Quam 
formam explicat Brugmanus (Curt. stud. IV 167) quum quod 
ante disputarunt de hoc perfecto Ebelius, qui primus om- 
nium hanc rem in quaestionem vocat (Kuhn, Ztschr. IV 
I61 —171) et Sonnius (Kuhn, Ztschr. XIII 443) non ex om- 
l* 
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nibus partibus possit concedi, Ac demonstrat Brugmanus, 
primam formam fuisse *à- *e- Fógy-et, inde factum esse *jj- 
€-0gy-£t, inde 76gQyet inde &ojgyet (cf. $0260); quum igitur 
nullo modo oye a consona spiranti incipere possit, suspi- 
catur Brugmanus, pro vulgari &róQa £oysc scribendum esse 
&vóg 709ytt. De qua coniectura quid censeamus infra ex- 
plicabimus; primum enim de altero loco 8$ 289 quaerendum 
est. Atque traditum codicibus est x&x a&v0goxovc ioQgytt. 
Quod quum per metrum poni non possit, alii aliter nostra 
aetate emendare locum conati sunt. Scribit Bekkerus &»- 
$90xzx0vc sl Fo oyst, sed nunquam talem formam fuisse, ex eo 
quod supra expositum est apparet. La Rochius nulla adiutus 
codicum auctoritate dativum ponit &v8oototvr i&ogyei. Quod 
defendit in libro suo ,homerische Studien* p. 241, quum, 
allatis exemplis ,£ 261 o 360 v 314 aliis quoque locis dativum 
cum hoc verbo coniungi demonstrare conetur. Ex quibus 
0 360: ^ | 

0c tuc àuolye ivüdÓós rowtáov qlAoc ti xci gíAa toóot 
minime huc referendum erat, quod dativus iuoí pendet ex 
qlAog ttj. Optime quidem quadrat v 314 GAAÀ' Gy& unxéti 
uou. xexà Qébeve Óvouevéortec, quem versum eiecit Bekkerus. 
Sed quod v 314 dativus positus est, ideo et $ 289 est po- 
nendus? praesertim quum multo saepius accusativus ad hoc 
verbum accedat ut 7/351 E 175. Immo accusativum reti- 
nendum esse hisce de caussis putamus: 1) quod omnibus 
firmatur codicibus; 2) quod dativus bis tantum huic verbo 
additus est, saepissime accusativus; 3) quod caussa vix potest 
inveniri, cur, si rectum esset &rÓ9oxottv, haec forma optime 
quadrans in metrum reiecta sit codicibus scriptaque extet 
quae metro vel repugnet. Huc accedit, quod posteriore 
tempore dativus vulgo coniungebatur cum verbo £oóo, .óéGo 
cf. Kühner Gr. II? 277). Neque igitur, ut fecit Brugmanus, et 
&vOügoxxotct» àoys. per se rectum esse La Rochio con- 
cedimus, sed aliam emendandi loci ingrediendam esse viam 
putamus, Quare quum eiooysi, quod scribit Bekkerus, nullo 


— 5 — 


modo possit explicari, &r$oxovc 7óQys« scribendum esse 
Brugmano videtur. Sed ni fallimur Brugmanus non alia de 
caussa ita scribit, quam ut explicare possit 2oyec (Ó 693). 
Namque ex sola forma *70gyet prodire potest àooyei.. Atque 
explicat quidem àogyet, sed quum propter hiatum illicitum 
Ó 693, ut supra vidimus, scribat &vóg 70gyst, non oye, 
ipse caussam, propter quam videtur scripsisse 8 289 7]00yet, 
tollit. Si vero tollitur 2r: illo loco à 693, omnino e tota 
graeca lingua tollitur, quum non inveniatur, nisi hoc loco. 
Ac sublata plane e medio forma oret non est cur 709yti, 
quod ad illam éxplicandam fictum est, anteponamus formae 
elógyet, quae quominus deducatur ex 2 Fe Fógyer nihil obstat 
(Curt. verb. I 118). Quam ipsam pleniorem formam, omisso 
quidem augmento, scribendam esse ó 693 putamus. Quo 
facto lenissima mutatione versum — positum est &róga 
( FPàopyst pro àvóga &óoye. — emendavimus; quae mutatio 
nihil habet difficultatis, si meminerimus, in antiquissima 
scriptura, quum o et o uno O significarentur, facile fieri 
potuisse, ut qui recentioribus scriberent litteris carmina ho- 
merica false o pro o aut o pro o ponerent. Brugmano autem 
contra auctoritatem codicum scribendum est &róg 7j0gyti. 
Atque optime quod scribimus &vógo( F)eógyet convenit cum 
eo quod observavit Aristarchus: quinto pede versus si 
antecederet vocabulum in vocalem terminatum non vocalem 
sed augmentum verbi apud Homerum omissum esse, cuius 
rei La Rochius enumerat exempla (hom. untersuchung. 
74 seqq.); ut nostro loco &róga ( F) £ópyet, dictum est & 238 
0£rÓgsa uaxoà zxtqxtt. Jam vero si scribimus &róga( F)e6oyt, 
quinto versus pedi non inculcatur ut fecit Drugmanus, spon- 
deus, Quod et alia caussa nostro loco minime commendatur. 
Onum enim tantam vim esse studio illi parechesis, quae dicitur, 
apud Homerum demonstret Ellendtius (drei homer. abhandl. 
p.1. einiges über den einfluss d. metr. auf d. gebrauch von 
wortformen und wortverbind. bei Homer) ut permultum 
valuerit ad condendos versus, id quod probat clarissimis 
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exemplis [(p. 32 seqq. 50 seqq), vix credi potest, ó693 
spondiacum fuisse versum (&róg 7)ó0gy&t) lentissimeque eum 
decurrisse, quum reliqui loci, quibus omnibus £ooyac, £ooye, 
éopyog formae etiam exstant in exitu versus, dactylici sint 
versus velocissimeque decurrant (cf. 57 399 X 347, B 272 
DI'331 E175 6 356 I1 424, 1,320 x 318) 

Quibus perpensis, nescimus an pro &r$9otovc tlópyet 
(8 289), quod fere melius esse quam &r$:9oXxovc 5ógyst supra 
diximus, et hic soluta scribenda sit forma: &v6ooxovc i( F)e- 
(PFóoys.. Qua in re ad illam caussam, propter quam modo 
scripsimus &»óga( F)àooyst, altera quaedam accedere videtur. 
Perlustrantes enim omnes locos apud Homerum, quibus extant 
plusquamperfecta, observavimus, ante pedem versus, cuius 
thesis constat ex duabus syllabis, a quibus incipit plusquam- 
perfectum augmento instructum (e -]- consona -]- € — — —), 
multo saepius spondeum positum esse, quam dactylum, ut 

X 34 Ovóc évacyóusvoc uéya Ó oluóSac éysyo' vet 

M 164 Ze nxártg, 1? 94 vv xal 00 guAowsvózc ivévv&o 

Z513 vcevyeou zougalvov oov 9A£xvoo MQehjxe 
ceteri loci sunt: E 54 O 337. 643 Y 161 2 535 (à àv09o- 
zovc àxéxaoto) 0 475, quibus omnibus spondeus in quarto 
pede est, in alüs versus regionibus est B 530 4438 4 15 
Il 605 P455 v 190. Rarius pro spondeo dactylum invenimus; 
sunt hi loci: B 341 /V 156. 442 II 171 3/289 8 158 (348. 509 
ip 152 ubi spondeus in quarto pede est, in alio £ 166. Omi- 
simus B 700 425 o161, ubi dactylus, quum constet ex 
nominibus propriis, vix potuit evitari. 

Neque solum eo nostra sententia confirmari quodam 
modo videtur, quod omnino spondeus ante haec plusquam- 
perfecta saepius legitur quam dactylus, sed etiam maioris 
momenti videtur esse, quod in tanta paucitate exemplorum 
in ipso quarto pede spondeus decies exstat, qua in versus 
regione rarius omnino invenitur spondeus, ita ut verborum 
contractorum ad eum evitandum saepius adhibeantur solutae 
formae et infinitivus activ. — £uev non-eur utatur termina- 
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tione (La Roche, hom. untersuch. p. 89 seqq.; Bekker, hom. 
blàtter I 144, zahlenverhàltnisse im hom. versbau) Quod si 
verum est, nostro quoque loco spondeum dactylus excepit, 
ut sit scribendum: 

tQoxtoc 0c Ó7) zoAAà x&x GvO6gozovc &£(F)e(P)0oys 
et comparari licet: 

42535 — závtag yàg ix àv6Qozxovc ixéxaoto 

t 395 — Oc &r0goxtovc ixéxaoto. 
Ceterum affert Bekkerus in adnotationibus ad 8$ 289, scriptum 
esse et égoQyet, quo confirmatur quodammodo nostra sen- 
tentia, quamquam unde illud hauserit nescimus neque tradit 
La Rochius. Ac facilius fieri potuit, ut extincto digamma 
vocales £& in unam longam ; conflarentur, scriptam quidem 
in antiqua scriptura E, pro qua forma in recentiore & & 7] 
scribi potuit. 

Atque iam de ea caussa a Brugmano dissensimus, quod 
hac emendandi ratione propius abesse nobis videmur ab eo, 
quod traditum est. Utitur enim Brugmanus, ne ei formae, 
quam commendat, quidquam obstet, tribus coniecturis: 
I) utroque loco à 693 $289 false o pro o scriptum esse; 
2) € utroque loco false scriptum esse pro s; 3) in versu 0 693 
elidendam esse terminationem vocis &vóga. Nobis duabus 
tantum opus est coniecturis iisque non audacioribus: I) o 
utroque loco false scriptum esse pro o; 2) EE (ésógyet) con- 
flatum esse in E — s. . Quam rem attingit Curtius (verb. I 
p. 118) sed non satis apparet ex paucis eius verbis, utrum 
Brugmano plano assentiatur nec ne. At certe, quamquam 
non aperte dicit, de forma éo'gyec dubitare videtur (cf. ,,be- 
merkenswerth bleibt es doch in iedem falle, dass der neu- 
ionische dialect diese form mit c durchaus nicht liebt.'*$ 


De perfectis quorum radix incipit a PF littera. 


Enumeravimus omnes locos apud Homerum, quibus per- 
fecta, quorum radix a fF littera incipit, extant vidimusque, 
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plerisque locis digamma neque reiici neque postulari metro. 
Sunt enim huiusmodi triginta duo loci, omissis perfectis 
olóa et ciuat: decem sunt, quibus digamma plane reiicitur 
ut sint omnino quadraginta duo; quibus decem tantum 
opponi possunt, ubi metrum utique digamma postulat. Quae 
quaestio si subtilissime de omnibus, quae a digamma quon- 
dam incepisse constat, vocabulis apud Homerum instituta 
erit, certius, ni fallimur, de digamma quod est apud Home- 
rum iudicare poterimus. Ut enim vidimus, inter perfecta 
multo maiorem esse numerum eorum, quae digamma aut 
prorsus reiiciunt aut non utique postulant, quam quae propter 
metrum hac littera instructa esse videntur, sic et in reliquis 
huiusmodi vocabulis id factum esse demonstrari posse nobis 
persuasum est. Quod si verum est, quae res iam saepius 
magnam in controversiam vocata est, quum quaererent, 
utrum digamma etiam Homeri aetate pronuntiaretur necne, 
facile, ni fallimur, potest diiudicari. Veri enim simillimum 
est, si re vera voces a littere F quondam incipientes ple- 
rumque iis locis apud Homerum extant, quibus digamma 
nec postulatur nec reiicitur metro, hanc litteram vulgo non 
esse pronuntiatam, et Homerum sive, qui sub eius nomine 
latent, poetas consulto talibus locis has voces collocasse, ne 
hiatu aut alia quadam incommoditate metri offenderentur 
aures eorum, quae carmina illa audiebant pronuntiata. Quum 
enim poetis traditum esset, certas quasdam voces (i. e. quae 
littera P instructae quondam erant) aeque pro metro tractari 
posse, ac si a consona inciperent, interdum sibi hoc per- 
miserunt, sed multo saepius aures audientium, quibus hiatus, 
extincto digamma, molestissimus erat, offendere verebantur, 
ut mediam quandam ingredi mallent rationem: neque contra 
praeceptum illud neque contra aures, ut ita dicamus, quum 
agere vellent, has voces plerumque ita versui inserebant, 
ut digamma aut nec postularetur nec reiiceretur metro aut 
repudiaretur. Neque digargma in omnibus vocibus eodem 
tempore evanuit sed in nonnullis diutius conservatum est. 
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Quo in numero habendum esse videtur oióa et síua, de 
quibus verbis seorsum a reliquis est agendum. Sunt quidem 
loci, ubi etiam in oíóa perfecto digamma et adesse et deesse 
potest aut prorsus reiicitur metro, plures, quam quibus uti- 
que postulatur spirans littera; sunt enim ex illo genere 
centum septuaginta, ex hoc centum unus. Sed pau- 
ciores sunt, si cum reliquis perfectis comparamus, ut recte 
Hoffmannus litterae F in hoc verbo maiorem tribuerit vim 
(quaestt, hom. II 25. 51)  Observavit enim saepius ante 
hoc verbum syllabas breves terminatas in consonas produci. 
— Atque validissimo digamma eiuat perfectum uti videtur, 
quum quindecies postuletur metro, bis et adesse et deesse 
possit, reiiciatur nusquam. 


àvqvoQOtv, éxevgvoO t. 

Subtilissime de his formis, quae apud Homerum exstant 
in versibus 7/1266, 9270 et B219 K 134 9 365, egit Butt- 
mannus, ut nobis nostram explicaturis sententiam ab illo sit 
ordiendum. (lexil. I. 266 seqq) | Ac refutat primum Butt- 
mannus Godofredi Hermanni sententiam, qui secutus veterum 
grammaticorum opinionem, has formas a verbo "0$ pro- 
fectas esse, iudicavit (de' emend. rat. gr. gr. p. 279). Omitti- 
mus quas ipse affert caussas Buttmannus, non ex omnibus 
partibus probatas, quum postea brevi diiudicaverit hanc rem 
Lobeckius; demonstràávit enim omnino nunquam fuisse ver- 
bum *à$o, sed a veteribus grammaticis prorsus id esse emen- 
titam ut *»óo (rhem. p. 9o. 223). 

Porro Buttmannus quum in d»5jroüsv ivqyvoüsv pro 
forma et reduplicatio attica quae dicitur esse possit et redu- 
plicatio illa similis augmenti temporalis, antepositis prae- 
positionibus àv et &v&, rem ita diiudicat, ut reduplicationem 
atticam praebere has formas statuat. Vix enim credi posse, 
quae sit lucida illa perspicuitas sermonis Homeri, duas eum 
congessisse praepositiones, ut quod simpliciter dicendum 
erat, lanuginem fuisse in pallio Nestoris: 
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K 134 — (yAolrav) ovAg 0. àxtvQvobe Adyvg 
.aut in capite Thersitis 

B219 qo&0c Egv xeqaAnv wsóvi ó éixsvgvoüs Adyvy, 
aut praeclaro oleo superfusos esse deos 

9 365 /22alo) Gufgóvo oia 9to*c Exervijvotev aliv iovrac 
significaret. Quam caussam inanem esse neque quidquam 
valere infra demonstrabitur. Duae igitur nobis patent viae 
explicandae huius formae: 1) aut cum Buttmanno redupli- 
cationem atticam eam praebere; 2) aut compositam eam esse 
cum praepositionibus &ra (&v - ?|r09: - ev) et v (àv - 5vo9 - £v) 
iudicandum est. Ingrediendam autem esse eam viam, qua 
quam minimae obstent difficultates, consentaneum est. 

Atque magnas sua sententia sibi contrahit difficultates 

Buttmannus, quum duae ei constituendae sint radices, una 
quae subiecta sit perfecto (éx-)ev5roOs — &vtO (ex iv0 in 
serta & vocali), altera quae subiecta sit perfecto &»7rot&r — 
&vteÜ- (ex &v6 inserta & vocali. Quod nec forma nec sensu 
probatur. Libenter enim concedi potest, &»rs£: radicem esse 
perfecti &»;roOtv, quamquam reduplicatio attica in eo certe 
non est; sed false Buttmannus refert ir»5voüsv ad fictam 
radicem éve&. (ex év0), quae subiecta sit et voci Zvrsa. Si 
esset re vera stirps évÜ, tamen haec vox ab ea separanda 
esset, quod à et v rarissime inter se confunduntur. Quod 
autem refert ad hanc radicem f9«o, 7$oc propter significa- 
tionem concedi non potest (Curtius, Etym.? 236), neque recte 
M. Muellerus (Kuhn, Ztschr. IV 272) quum assentiatur Butt- 
manno, commotus iudicio veterum grammaticorum, qui é»j- 
vobüt»v idem valere atque éztjv, éxéxevvo censebant, radicem 
£Ó (sed-eo) huc pertinere existimavit. Nullum igitur voca- 
bulum in graeca lingua extare videtur, quod a ficta illa 
radice 2»& -iveO. profectum sit, Quod si verum est, restat, 
ut perfecta &r5voüv et éxevijvoüev eadem uti radice existi- 
memus et ir et &r(a) esse praepositiones, non syllabas, quae 
pertineant ad reduplicationem. — Atque tantum abest, ut 
notione perfectorum reiiciatur haec opinio, ut clarissime in 


üis appareat vis praepositionum. . Radix enim esse videtur 
&vO "orta ex à (cf lat. ad-or Curt. Etym.? 235) cuius est 
notio crescendi, florescendi, inserta vocali e aut o, quod sae- 
pius fit in similibus exemplis (Curt. Etym.? 682) factumque 

esse in his formis coniecit Buttmannus (lexil. I 289) àvz8, 
 &roü. Sed Buttmannus radicem &v9. formae &rvrjvoO«v tan- 
tum tribuit. Demonstrandum igitur est, quod negat Butt- 
mannus: I) in duobus perfectis &r5roótrv et (hx)evqvotv 
eandem fere esse notionem, quoque differant id diversis 
effectum. esse praepositionibus àr& et ir. .2) minimeque, 
quod duae in éxe»5voó& coniunctae sunt praepositiones, esse 
contra simplicitatem illam sermonis homerici. 

Ac primum quidem non recte prorsus negavit Buttmannus, 
notionem radicis &»$: esse — florescere, quum ipse statueret, 
significare eam progerminare, excrescere ita ut motus ex- 
primatur sursum factus. Et recte quidem pro sua sententia; 
nam simplex notio florescendi, nisi accedit vis praepositionis, 
quam esse in hoc perfecto negat Buttmannus, reiicitur his 
locis : 

4266 ógga oí aiu ét. 0couóv avivoüev i$ Ovtuxc 
0269 yiuyióxo  Ó'Ot. zoAAo| iv aóvQ Oatra víÜtvrat 
&rÓgsec ime xvíom uiv rQvoOsv, iv Óóé ve gógjuyS 
7x08 — 
Luce clarius est in versu 7/14 226 descriptum esse motum sur- 
sum factum neque aliter in versu 9 270. Comparandusque 
est cum priore loco versus P297, ubi praepositio &»« plane 
eodem sensu extat: 
iyxéqaAoc Ób xa) abAór üvéÓQauev i$ ttc 
(A4 226 aiua — &vqvoOtv i$ ovas) 
Quum vero Buttmannus, praepositionem in perfecto &v»yro- 


sv esse negaret contenderetque, reduplicatione attica id. 


instructum esse, motum illum sursum factum iam simplici 
radice &»$ expressum esse, necessario ei erat statuendum. 
Quod non ita esse, radicemque &»$ nihil aliud significare 
nisi florescere, demonstratur vocabulis, quae ab hac una radice 


* 


profecta collegit Curtius (Etym.? 235). Quae notio mutatur, 
ut motus sursum factus significetur, addita praepositione 
&rà. Idemque fere atque &»vobev valet &véógousv X 56 
— —^ó Ó'àvéógausv Egvet icoc. Jam vero àz-evovoOsv 
Buttmannus, quum ad eandem radicem revocet atque £rrea, 
70oc significare existimat: adhaeret, affixum est, neque 
aliter iudicat La Rochius (hom. stud. p. 117); legitur his 
locis: 

B219 qo&óc tuv xegoAnv, weóvr ó éxevimote Adyrg 

K133 &ugi Ó'àga yAaivov  zx&Qov5oato  qouuxóscoav 

ÓLzA5or, ixvadingv, ovAx Ó ixcevivote A&yvg 

9 365 (éAalo) àuBgóto oia 9so9c &xevivoO ev aliv àóvtac. 
Quod quum ad eandem radicem àvó  — florescere referamus 
&vgvot«a et àvivota et &àv- et iv praepositiones esse existi- 
memus, Buttmannus non recte isto modo vertit, sed ver- 
tendum est £zerivoóev: (late) diffusum, sparsum per aliquam 
rem (ixi) in aliqua re (iv) florescit (gro8tr). Ac notum 
est, saepissime ézí c. acc. motum significare per aliquam 
rem factum ut K 27 zovAir iq oyonv 5AvOor sig Toolgr. 
Quare sensus, si ad verbum exprimitur, est D 219: in capite 
Thersitis florebat tenuis lanugo et per totam caput sparsa 
erat, K 134: lanugo in pallio ,florebat* et per totum pallium 
diffusa est; 8 364: oleum in corporibus deorum floret (per- 
fectum!) et per tota corpora diffusum est; qui locus tam 
mirus visus est Doederleinio, ut versum spurium esse existi- 
maret (hom. gloss. II p. 185). Cui non assentimur, quum 
dubitationes eius facilius possint removeri. Minime enim 
offendimus in accusativo $'sovc, si comparamus 9 14 ézuxAa- 
CouaL xórvto» — vagor per mare 

H458 oóv Ó'5voi xA£og tota, 000v v àxixlÓvavot 1)0c 

B 850: "A&to?, oó x&áAAiGvov $000 ixixlóvatot aiav. 
Atque tantum abest, ut mirus sit in versu $ 364 accusativus 
$&0íc, ut et in reliquis locis B219 K 134 accusativi xegaAmnv 
et yAatrav animo supplendi esse aut, quum paullo ante 
extent, ad utramque enuntiationem referendi esse nobis 
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videantur (cf. Hesiod, scut. 269: — 3:044) Ó$ xórie xattrí- 
votsv ouovc). Neque notionem perfecti &xerzjvoóv in versu 
0.364 aliam esse atque reliquis locis Doederleinio concesse- 
rimus. Ut enim B 219 K 134 lanuginem florere, sic 9: 364 
oleum quasi florere dictum est; similis fere metaphora est 
vtÜcAvia GAoupm (v410), quum exile sit ac fere ieiunum 
neque pro copia illa describendi, quod vertit Buttmannus 
&xersvoOsv insidebat, adhaerebat. 

Quibus expositis, duas illas praepositiones (2xí et 2r) 
non moleste ferimus et verbis Buttmanni: ,hiess Zztevirob«v 
durch ableitung von é» ,lag auf* — wozu das ixí?* oppo- 
nendum est, non significare é»jrobev ,lag auf" sed ,blüthe 
darauf* et proprio sensu adhibitam esse utramque praepo- 
sitionem. Neque contra simplicitatem homericam hoc dictum 
esse, e.ucet ex aliis verbis, quae similiter composita sunt 
cum duabus praepositionibus ut £x - av - lorguu — ex surgo 
contra aliquem (B85), àx-av-ogoío (T 396) maximeque 
ix-ev-vavvo x 467 

Gc &o Eq xai zxtióuc vteóc xvavozxQoQoto 

xiovog i&&wag usycAgg xtgl9eAAs 9:04010 

Cwóc ixervravóoac, untug xociv ovÓac txoico. 

— jin altum iniiciens et inde extendens rudentem", in 
quo perfecto ut in éxs»5Qroüt» utraque praepositio pro- 
priam habet vim. Alia huiusmodi exempla sunt: '2£- ava- 
óvo (Ó 405) i&-ava-Avo (1I 442), àx-tu-ÜeBaog (1582) 
Quare quum reduplicationem atticam in perfectis avzvoOr 
et éxevijvoOev esse, plane sit negandum, unam iis subiectam 
esse radicem r$ (&ve0) recte existimaveris (Curt. Etym.? 
236), quodque inter se differant, id non alia re effectum 
esse nisi diversa praepositionum &r& et à» notione, ut inter 
&vivota et ivivot:«& eadem ratio intersit atque inter àv(orgut 
et érviotqut. 

Quibus expositis iam apparet, quid iudicemus de 
sententia Kuehneri (Gr. I? 512) prorsus assentientis Dutt- 
manno, Goebelii (Kuhn Ztschr. XI 67) referentis illa perfecta 


ad radicem &» — spirare, Doderleinii (hom. gloss. II p. 184): 
qui medium quiddam tenet inter Buttmanni sententiam et 
Curtii, quem quamquam ipse caussis non firmat (Etym. 
236) nos secuti sumus. Censet Doederleinius in perfectis 
&vgvotüsv et iviroósv praepositiones esse &v- et àv; tamen 
etiam reduplicatione attica ea quondam instructa fuisse; quam 
omissam esse propter molestissimum concursum persimilium 
syllabarum *Zr-av - rvo9«. 


De perfectis passiv, quorum stirpibus 6 additum 
est apud Homerum. 


Notum est, saepius stirpibus perfectorum passiv. additum 
esse 6, quarum re vera non est proprium. Quod paullatim 
irrepsisse in hoc tempus verbi eo elucet, quod apud Home- 
rum unum tantum certum huiusmodi extat exemplum (aoristi 
Saepius occurrunt: éu»5oOmqv (0 118) siàvo0nv (P393) al) 
tttávvoto (K 156) quum multa sint exempla apud recentioris 
aetatis scriptores, quae enumerat Kühnerus (Gr. I? 591). Sic 
extat apud Aeschylum (Agam. 12) óuouotat, sed iam apud 
Euripidem (Rh. 816) óuouootot — Quae perfecta ad simili- 
tudinem eorum (sunt enim permulta) formata sunt, quae cur 
habeant o iusta est caussa, ut reréAeouat, Ó£ÓócOuat, xéxao- 
uet al quae sunt apud Homerum; £45jAaouat (Hippocr.) a 
praesenti *24a6o (pro *éAajo) (Hom. àAgAavo 4135), s&f2- 
xvoua. (Hippocr. a praesenti éAxvGo (Curt. erlaeuter.? 117, 
verb. I 346 seqq.). 

In perfecto Bef'vóu£voc (Ó 134) utrum 6 ad ipsam stirpem 
pertineat nec ne, vix diiudicari potest. Duplici enim ratione 
ortum esse potest: 1) derivatum esse potest a praesenti 
1650; 2) a radice gv, o littera sine iusta caussa addita, ut 
in rev&rvorot.. Ex quibus explicandi rationibus haec fortasse 
melior est; namque ante Aretaeum medicum, scriptorem 
postremae litterarum aetatis non legitur g66o (cf. Steph. 
thes. s.v.) Qui quidem imitari solet Hippocratem, sed quod 
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extat apud Hippocratem et Aristophanem (Pl. 379) 8ooac, 
rectius ad Q$o refertur, quod praebet Aristoteles (Curt. verb. 
I 317). Nescimus igitur an fefvouéroc derivatum sit a ra- 
dice gv, addito 6 ad similitudinem ceterorum huiusmodi 
perfectorum.  20£gvovo legitur apud Herodotum VI 125. 

Korvtígvovat (9: 151), quod semel legitur (reliquis locis ó 
stirpi non additum est cf. y 90) ad radicem Fegvo referen- 
dum esse videtur (cf igvcoueroc P361) —— 


K littera, quibus perfecti stirpibus addita sit apud 
Homerum, quaeritur. 


Maxime valere dialectum Homericam ad pernoscendas 
singulas graecae linguae aetates enucleandasque leges, quibus 
variae verborum formae exortae sint, nemo nescit, multa- 
rumque formarum, quae postero tempore in communi usu non 
usurpantur, parva videmus initia apud Homerum. Quo ex 
genere perfectum activ. est, quod terminationibus anteposi- 
tam habet litteram x (zt£-qv-x-a rad. qv). Notum est divisisse 
grammaticos et veteres et recentiores, quum Atticorum dia- 
lectum maxime respicerent quasi fundamentum linguae 
graecae, totum perfectorum gyrum in duas partes; quarum 
una constat ex perfectis, quae consonam, in quam desinit 
radix, non habent mutatam ut ré-05-a rad. €x (, perfecta 
secunda^, est vero hoc genus multo antiquius quam quod 
sequitur, altera ex iis quae aut illam consonam affectam 
praebent aspiratione (rérvqga rad. rvx) aut quae radici ad- - 
dunt x litteram (zé- qv-x-a« rad. qv) (,perfecta prima", 
false vocata). Quod perverse neque via ac ratione fecisse 
grammaticos demonstrat Curtius (erlaeuter.^ p. 107 seqq.) 
Sunt enim ab una eademque origine omnia perfecta pro- 
fecta, neque pertinet aspiratio illa consonae ad ipsam na- 
turam perfecti sed consona tenuis aut media in aspiratam 
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xé-xu5-x-ac, in Z primum legitur 

tt-Éag01 -x-o0tv, in I primum legitur 

Be-BEn-x-ev | 

&Ó5-x-óttc , in K primum legitur 

QX00-x-a 

(xara) t£-Üv5-x-a0w in O primum legitur 

tt-tvyn-x-oc, in P primum legitur 

. Be-Booo-x-àc 

(6x)eurnuv-x-& 

ué-uo-x-e, in: 9 primum legitur. 

Ex quibus in Odyssea non inveniuntur sex x£-xum-x-ac, 
Q X0O-x-£v, oxtur-5uv-x-tv, u£-uv-x-ev, quae formae in Iliade 
semel, ve&ag075-x-aotv et Be-í-x-sv, quae bis et ter extant. 
Sed sunt in Odyssea duo perfecta quae non extant in Iliade: 

0£-Óa-x-£v 
é-Ós-Ósuxv1-x-&t. 

Omnino igitur 19 perfecta apud Homerum x littera in- 
structa sunt. Atque ut videamus, quae ratio intercedat inter 
stirpes in vocales desinentes, quae x littera instructae sunt, 
et illas, quae hac littera carent, primum illae per se per- 
lustrandae tum cum his.comparandae sunt. 

Recensentibus enim nobis stirpes, quae x praebent, in 
promtu est, ex iis sex x in quibusdam formis omisisse. 
Sunt hae: 

Bé-B5-x-ac : B£Bousv 

f-Ot9-xt : ÉOtQUEV 

x£-XUg-x-GG : x£-Xu9-0G 

(xara) vt-Üvg-x-a0( : ve-Üva-ouv. 
3té-QU-x-€ : X£-9-a0Lv. 
tÉ-tÀQ-x-E : t£-tÀC-HEY. 

Reliquae semper praebent x (13) 

a 
Be-B45-x-& 
Bs-Boo-x-oic 
Ue-uBAo-x-& 


in X primum legitur 
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radicis sed ad faciliorem efficiendam pronuntiationem per- 
tinerent. Sic nihil interest notione inter &gó«ov et 29990», 
&oyor et Eoyet.ov. 

Neque ita mirandum esse (Curtius, Etym.? p.62) videtur, 
apud Homerum x non extare nisi in iis formis, ubi pro- 
nuntiatione quodammodo postuletur, tum in alias quoque 
formas irrepsisse, denique pro lege sem per esse positum 
in certis stirpibus. Primum x certe pertinebat ad sensum 
(quod quidem in iis graecae linguae aetatibus quae litterarum 
monumentis expressae nobis traditae sunt, videamus non 
licet) paullatim autem ad formam tantum. Quod quale sit 
apud Homerum iam quaerendum est. (Omisimus hoc loco 
refutare, quod contendunt viri doctissimi Kuhnius: de con- 
iugatione in-uc. p. 64; Benfeyus: kurze sanscritgram. 8 218; 
Christius: griech. lautlehre p..184, 281; Savelsbergius: de 
digammo eiusque immutationibus. 1867. 4? p. 35, ortum 
esse x ex F, cf. Curtius, Etym.? s. v. EAEAO FA. Fick 
indog. woerterb.? p. 975; Roediger Kuhn Ztschr. XVII 318). 


Non extat x apud Homerum nisi in perfectis quibus- 
dam, quae derivata sunt a radicibus terminatis in vocalem. 
Quae enumerat Curtius (temp. u. mod. p. 199) sed omisit 
quaerere, qui numeri primi aut quae personae x maxime 
reciperent ; quod nescio an apud Homerum observare liceat. 
Quod paucis addendum est. 


Atque 17; perfecta in Iliade instructa sunt littera »; 
sunt haec: 

B£-8n-xa 
tÉ-T47-x& 
ué-uBAo-x-&v 

cf. Curt, Etym.? p. 62 adn. 
E- Gei-x-ev 
JtÉ-QU-X-6V 
Ü£-Óv-x-Ev 
Bs-B23j-x-& 


| in libro 4 primum legitur 
in // primum legitur 


| in E primum legitur 
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Quibus opponendae sunt illae sex (6) 
x£-XHU1-x-aGcG 
(xata) vt-DÜr5-x-aotv $ in quibusdam formis x deest. 
tÉ-tÀ9-X-aG 
Be-BA1j-x-e 
B&-Bpco-x-oc 
ué-uBAo -x-&v 

3) Verba contracta sex (6) 
x£-X01-Ót 0 
26-X007]-O t £G 
X£-XOT1]-OTL 
t£-tU)-OttG 
Be-Bogy-ovsc (Bsgagg-x-a apud scriptores serioris 

aetatis) | 

x£-Yagn-Ottc (xe-yag5-x-og Herod. III 27). 

Quibus opponendae sunt septem illae stirpes, quae 

semper utuntur littera x: 
&Ón-x-óttG 
Be-BÍn-x-sv 
0£-0an-x-oc 
l-ós-Oeuxvij-x-& 
T£-T'UJ3-X-00G 
t£-0-a9017)-x-a6Ltv 
QXQ--a. 

Nec tamen, quamquam ex triginta una (31) stirpibus in 
vocalem desinentibus, a quibus apud Homerum perfectum 
activ. derivatum est, undeviginti (19) x littera instructae 
sunt, duodecim (12) carent, illam rationem formandi iam 
vulgarem esse, concludere licet. Quibus enim maxime formis 
locum habeat, primum est videndum. Atque videamus licet 
apud Homerum, totum singularem numerum perfectorum, 
quae ab huiusmodi stirpibus derivata sunt, uti littera x 
(04-05-&£ quum a radice óa F profectum sit, non huc pertinet; 
Ósí-0£-a in ceteris quoque rebus a communi ratione recedit.) 
Nec mirum quidem. Exponendum enim est, in. perfecto 


nulla aetate linguae x habent. 


U 

0£-Óv-x-£v 
UI EHVIUU-X-6D 
Ue-Lo-x-&v 

verba contracta, 
dÓ7-x-ÓttG 
Be-Bln-x-sv 
 Óe-Óan-x-sv 
i&-Óc-Ótuxvg-x-e 
v£-Ü-ago15-x-aótr 
T£-UUJ-X-00G 
Q)XO-X-EV. 

Quae supersunt apud Homerum stirpes in vocalem de- 
sinentes nec tamen in perfecto x littera instructae omnino 
duodecim (12) sunt: 

1) quae constant ex consona et vocali: 4 

ye-yé-aotv : . 
Ót-Óa-oc 

0cí-Ót-a 

Le-uda-aot» 

Nunquam in graeca lingua hae stirpes perfecti x prae- 
bent. Quibus opponendae sunt quae illam litteram addunt 
sex (6) 

BE-Br-x-ac | 
£-0t7-X-ac 
Jt£-QU-X-EL 
Üc-Óv-x-£v 
ué-uv-x-er 
Ut-ELV-7)U 0-x-EV 

2) duae quae ortae metathesi continentur ex duabus 

consonis et vocali (2) j 

zx£-xtt-OG (zxé-xvc-x-a Hecataeus fragm. 360 ed. 
Mueller). 

zx£-zt5-0c (x nusquam legitur, sed extat apud Iso- 
cratem (5,58) &-zct7xo). 


* 


in quibusdam formis x deest 


2* 
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Quibus opponendae sunt illae sex (6) 
x£-x41)-x-aGG 
(xato) rt-Ürnu-x-«ów 5 in quibusdam formis x deest. 
tÉ-tÀ9-X-ag 
Bs-A1j-x-&L 
Be-Boa-x-oic 
ué-uBAo -x-£v 

3) Verba contracta sex (6) 

X£-X091]-OtG 

X£-X0Q7]-OT£G 

X£-X0t7-ÓTL 

t£-TU]-Üt6G 

Be-Bag5-ovsc (BeBagg-x-a apud scriptores  serioris 
aetatis) | 

x£-yam-Ottc (xe-yag5-x-oc Herod. III 27). 

Quibus opponendae sunt septem illae stirpes, quae 

semper utuntur littera x: 
dÓ5n-x-Óttc 
Be-Bly-x-sv 
0£-0a5-x-oG 
l-ós-Óeuxvq-x-et 
t£-tUJ9-X-OG 
t£-Üag01-x-aouv 
QX0-x-a. 

Nec tamen, quamquam ex triginta una (31) stirpibus in 
vocalem desinentibus, a quibus apud Homerum perfectum 
activ. derivatum est, undeviginti (19) x littera instructae 
sunt, duodecim (12) carent, illam rationem formandi iam 
vulgarem esse, concludere licet. Quibus enim maxime formis 
locum habeat, primum est videndum. Atque videamus licet 
apud Homerum, totum singularem numerum perfectorum, 
quae ab huiusmodi stirpibus derivata sunt, uti littera x 
(0£-05y-& quum a radice da F profectum sit, non huc pertinet; 
ós(-0i-« in ceteris quoque rebus a communi ratione recedit.) 
Nec mirum quidem. Exponendum enim est, in. perfecto 


nulla aetate linguae x habent. 


amplificatam vocalem, cui, nullá litterá interposita, addatur 
terminatio (ut * u£-un-a, * Bé-Bn-e * y£-yn-c al) locum habere 
non posse. Quae amplificata vocalis frrinetur, interposita 
consona, necesse est. Quod fit consonis » et x (yé-yov-a, 
B£Bg-x-a, u£-uov-a). Quare nescio am a síngulati numero 
exitum duxerit in perfecto haec littera x, quam minime 
gentium solius perfecti propriam esse iam vidimus. Quae 
et in plusquamperfecto apud Homerum mon invenitur 
nisi in tertia persona singularis; quatuor sunt huiusmodi 
formae apud Homerum: 
Be-B1-x-st 
Be-8A5-x-e&t 
£-0t7)-x-£L 
Jt£-(O-X-&£L 
Inde x et in dualem et pluralem numerum paullatim 
irrepsisse verisimile est. — Sed apad Homerum dualis hac 
littera caret, in plurali numero sola tertia persona ea utitur 
(-xaus»v aut -auer, -xavrs aut -ate i. e. vocalis thematica 
nunquam invenitur apud Homerum) quae a quatuor verbis 
derivata est, ita tamen ut multo saepius forma, quae x 
littera non iam instructa est, inveniatur. Ex quibus unum 
perfectum ve-0a96075-x-a0tv a verbo contracto derivatum est. 
Verba autem contracta Homeri aetate x littera iam vulgo 
instructa esse mox videbimus. Praeter hoc perfectum ex- 
tant haec: | 
é-017j-x-a0t»v, quod semel (4434) legitur; | 
contra éóráow» quinquies 
t£-Üvi)-x-a0ww, quod semel (0664) legitur, 
contra reÜ'v&otv quater | 
z£-Q90-x-a0t», quod semel (y 114) legitur neque plane 
certum est (cf. Bekker hom. bl. II p. 38 
contra zegvaouw quater extat | 
A Bé-B-x-a (4 37) nunquam fle-Bz-x-aotv derivatum est apud 
Homerum, sed f-fa-a0tv. Quum igitur in tertia persona 
pluralis x in uno verbo, ubi facile poni potest, plane desit 
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I) a. singul. pf. ind. coniunct. et plusq. | semper x littera 
(excepta mira forma ósíóio). instructae sunt hae 
b. verba contracta (exc. partic.) sed, formae, utabiis ini- 
haec ipsa verba r1. et 2. person. j tium ducere videa- 
pl.-xegesv et-xors non habent. |tur x in perfecto. 
2) participia verborum contractorum; tria tantum x 
habent, sex non habent. 
3) tertia persona pluralis ind. (3 x:13 sine x) 
4) optativus (semel BegA»xor) 
5) participium verborum quae non sunt contracta (semel 
Beg ooxasc) 
6) a. infinitivus 
b. imperativus 
nunquam praebent 
c. prima et secunda persona pl ;. 
perfecti et plusq, et tertia *- 
pers. plural. plusquamperfecti. | 
Jam commemorare operae pretium esse nobis videtur, 
in hymnis Homericis, apud Hesiodum (Foerstemann de 
dial. Hesiod. p. 33), lyricos, qui quantopere imitati sint dia- 
lectum Homericam nemo nescit, paucas tantum formas in- 
veniri instructas x littera, quae non extent apud Homerum. 
Invenimus nihil aliud nisi 
B&-8-x-o)g apud Archilochum (Bgk. lyr.? fr. 56, 3. 58, 4.) 
t£-Üvg-x-vta apud Hipponactem. 


De perfecti Homerici usu. 


Syntacticarum quaestionum id commune est, ut in iis 
explicetur, quomodo voces earumque formas, quae, qua ratione 
ortae sint, primum est quaerendum, usurpemus ad ea quae 
sentimus cogitamusque exprimenda. Quare quum de usu 
syntactico perfecti Homerici disserendum nobis sit, obser- 
vemus oportet, quid valeat in sermone Homerico, id est 
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quae eius sit notio. Neque in hac re pertractanda ita 
ordiendum nobis esse videtur, ut quid grammatici et veteres 
(v. Koch de augmento apud Homerum omisso diss. Lips. 
1868, p. 4 seqq. et recentiores de universa vi ac natura 
perfecti iudicent, explicemus. In omni enim quaestione syn- 
tactica ab Homero quippe cuius carmina antiquissima sint 
monumenta graecae lingnae ordiendum esse, nemo nunc 
neget; ut si vel de universa vi ac natura graeci perfecti 
quaerendum est, qualis sit apud Homerum, primum viden- 
dum sit. Idemque egregie dixit Bernhardyus: ,graeca syn- 
taxis non unum et perpetuum corpus efficit, sed discretos 
in ordines ac suapte natura circumscriptos dividitur, quos 
decursus temporum inter diversos populos definiit et variis 
dicendi generibus accommodavit: sequitur, ut omnis haec 
doctrina rationem et methodum poscat historicam 
eaque cum historia litterarum debeat accurate coniungi. Non 
enim solum antiquitatis fata monumentaque desiderant artem 
historicam sed quidquid ex iisdem fontibus in formulam et 
systema redactum materiem tradit mutabilem et diversorum 
saeculorum testem" (paralip. synt. gr. I, p. 13). Neque Dis- 
senio, quamquam considerate de hac re egit, plane assen- 
tiendum est, qui sic iudicat: ,nos quamquam systemate phi- 
losophico hic facile carebimus, philosophia tamen carere 
non poterimus, quippe explicaturi potius quam narraturi res 
grammaticas*^ (de temporibus et modis verbi graeci Goett. 
1808, p. 4), non mire quidem dictum quippe ea aetate, qua 
" eonfirmata atque exculta philosophia a Kantio ceteras omnes 
superaret litteras easque, quum nondum corroboratae essent 
subtilissimis cuiusque generis factis observationibus, prorsus 
regeret constitueretque. Quid? quod vel in praeclaro illo 
libro a Godofredo Hermanno conscripto, qui inscribitur ,,ele- 
menta doctrinae metricae", philosophia plus aequo valet 
saepiusque ad mentem cogitationesque refertur, quod ad 
aures erat referendum. Quare non tam philosophia, ut 
censet Dissenius, quam doctrina formarum, ut ita dicam, 
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praeter historiam litterarum, quam commendat Bernhardyus 
,carere non poterimus quippe explicaturi potius quam narra- 
turi res grammaticas".  Notionem enim cum forma prae- 
sertim antiquioribus linguae aetatibus arctissime cohaerere 
eaque effectam esse, nemo fere negabit. Licet quidem paulla- 
tim non pro origine, quae mox negligebatur, usurparentur 
formae verborum sed pro ratione quadam, quae aucta magis 
magisque multitudine formarum paullatim inter ipsas inter- 
cedebat, ut denique notio non plane responderet formae: 
tamen illa linguae aetate, qua orta sunt carmina homerica, 
forma quoque verborum in pertractandis rebus syntacticis 
satis adiuvamur. 

Ac primum quidem si formam spectamus, nihil fere 
interesse inter praesens et perfectum apparet. Nulla enim 
res est, quam propriam esse perfecti certe dixeris.  Cer- 
nimus quidem in perfecto primum  reduplicationem, tum 
amplificationem vocalis radicis, denique proprias termina- 
tiones. Sed reduplicatio in aliis quoque temporibus prae- 
sertim in praesenti et aoristo invenitur; tum amplificationem 
vocalis perfecti plane eandem esse atque praesentis luce 
clarius demonstravit Fridericus Muellerus (die vocalsteigerung 
d. indogerm. sprachen, sitzungsber. d. wien. akad. phil. hist. 
cl. 1871, p. 213 seqq); terminationes denique perfecti ab 
eadem origine profectas esse atque praesentis veri similli- 
mum est (Curt. erlaeut? p. 107, Verb. I, 35 seqq. West- 
phal Method. gram. d. gr. sprach. I 2, p. 272). Qua igitur 
re initio perfectum a praesenti diversum fuisse, et nisi di- 
versae formae erant, qua ratione notionem illorum temporum 
discretam esse, existimaveris? lam proficiscentibus non a 
philosophia sed a simplici doctrina formarum patet, per- 
fectum quoque quondam ad praesens spectasse tempus neque 
ab ipso praesenti fuisse diversum. ^ Ac multa sunt perfecta 
apud Homerum prima hac notione praesentis instructa, ut 
magnopere errent, qui ex perfecta actione instantem 
condicionem prodiisse eaque de re tum demum perfectum 


* 
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praesentis accepisse notionem existiment. Quo modo praeter 
alios iudicarunt Hermannus Schmidtius in libro haud impro- 
bando, qui inscribitur: der griech. aor. und sein verhaeltnis 
zu d. uebrigen zeitformen Hal 1845, p. 4, Schmalfeldius 
(syntax d. gr.ech. verb. Eisleb. 1846, p. 144) Classenius 
(beobacht. ueber d. hom. sprachgebrauch p. 97 seqq.) Kuehne- 
rus (gr. IL? p. 128). Sed iam pridem Curtius (temp. u. mod. 
p. 172) exposuit, in nonnullis perfectis ut xéxtqyuei — com- 
paravi i. e. possideo quum certe praesentis notionem ex 
notione perfectae actionis prodiisse demonstrari possit, in 
aliis id nullo modo posse ut in xéxgaya xéxAnya al. Similiter- 
que iudicat H. Weberus (etym. untersuch. I. Hal. 1861, p. 63 
adn. 27). lam ut quae sit primaria natura perfecti demon- 
straret Curtius, quique factum esset, ut paullatim ad per- 
fectum spectaret tempus, hanc attulit sententiam Boppii: ,,die 
reduplicationssilbe begruendet bloss eine steigerung des be- 
griffs, giebt der wurzel einen nachdruck, der von dem sprach- 
geist als typus des gewordenen, vollendeten im gegensatz 
zu dem erst im werden begriffenen, noch nicht zum ziel ge- 
langten aufgefasst wird". ^ Quibus verbis luce clarius ex- 
pressum est, quomodo perfectum, quod primum ad praesens 
pertinebat tempus, paullatim ad veri perfecti sensum per- 
venerit. Ceterum reduplicationem primum non ad tempus 
significandum spectasse, sed ipsam actionem ea amplificatam 
esse elucet ex eo, quod aoristus, si hac utitur reduplicatione 
minime carere potest augmento, quo ad quod tempus spectet 
significetur (Curt. temp. u. mod. p. 178. Heyse, system d. 
sprachwiss. p. 459). Recteque stoicos perfectum éveoróra 
xyoóvor appellasse tradit Stephanus scholiasta ad Dionysium 
Thr. (Bekker anecd. p. 893) qui quidem false id refert ad 
praeteritum tempus (Bekker anecd. p. 638). 

Constat igitur perfectum a simplici praesenti primum eo 
tantum diversum fuisse, quod vis eius magis erat amplificata, 
ita ut perfectum fere dici possit praesens amplificatum. Cuius 
modi perfecti multa extant exempla apud Homerum; quo- 
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rum quum notionem praesentis ex perfecta actione derivare 
studeret Classenius, ad artificia minime probanda confugien- 
dum ei erat (beobacht. ueber d. homer. sprachgebr. p. 97). 
Quis enim est, qui probet hanc explicationem perfectorum, 
quae notione vociferandi instructa sunt: ,ich vermuthe, dass 
in allen jenen perfecten die unwandelbare gesetzlichkeit des 
naturlauts, wie er einmal in die organe der Stimme gelegt 
ist und stets sich gleich bleibt, angedeutet ist. wie xégvxa 
und yéyova selbst das urspruenglich gewordene als ein seien- 
des bezeichnen, so moegen auch jene laute als aus natür- 
licher anlage hervorgegangen, sich die perfectform gebildet 
haben.* Quum vero sic indicaret, vix potuit expedire per- 
fecta xexoztog et s&xA«qyoc (p. 99 seqq.) . Neque rectius 
de hac re egit nuperrime A. D. Muellerus: ,ausserdem fin- 
den sich bei Homer viele perfecta II von verben des toenens 
und rufens mit voellig praesentischer bedeutung: véyovs, 
xéxAmyoa, BéBovya, Aí£Agxa, u£uvxa, vérQryoa. dieser sprach- 
gebrauch mag vielleicht darin seinen grund haben, dass die 
homerische auffassung das anheben des tons als einen be- 
sondern act zu trennen vermochte, z. b. in der formel go- 
»5ocg xgocgvóa er hub an und sprach" (syntax der griech. 
tempora Goett. 1874, p. 7). Quae perfecta facilius ex Bop- 
pii sententia expediri possunt. lam vero ex notione illa 
amplificata vel intensiva, si hoc verbo uti licet, quae effecta 
est iterata radice, veri, quod dicitur, emanavit notio perfecti, 
significantis actionem perfectam; namque ,auctius est quam 
ipsum crescere id quod inde concrevit* (Fritzsche Curt. 
stud. VI p. 346 ,de reduplicatione graeca"). Quod ut pro- 
cesserit apud Homerum videamus licet. Sunt enim perfecta 
quae, quamquam plerumque intensiva utuntur notione prae- 
sentis, interdum iam veri perfecti notione instructa sint; ut 
zxaguéuBAoxev quod ad praesens tempus spectat in versibus 
A 11 9 73, ad perfectum o 190 (Curt. temp. u. mod. p. 176). 
Quod fere iam veteres grammatici observasse videntur, quo- 
rum iudicium affert Lehrsius (quaestt. epic. p. 288 adn.) &iol 


óà xol GAAoL (xagoxelusvot) otruveg ivlove uiv imi iveoto- 
2..7 * 32. , , 

toc ivíove ÓE éxi xagtAgAvOÓOtoc Aougarorvtat — 
Qua de re uberius egit Curtius (temp. u. mod. p. 174-—178). 
Ac quum iam appareat, a praesentis notione pro- 


fectam esse notionem perfecti, non constat, quae vis ac 


natura fuerit huius praesentis. Sunt enim, qui, quum prae- 
sens instructum intensiva notione plane abiudicent linguae 
indogermanicae, ex iterativa notione verum perfectum ema- 
nasse existiment. Quae est sententia Gerlandi, exposita in 
libro elegantissime conscripto ,intensiva und iterative und 
ihr verhaeltniss zu einander", Lpz. 1869, p. 41 seqq. Cui 
adversatus est nuperrime Fritzschius (Curt. stud. VI p. 279 
seqq. 346). Is enim ,iterativam notionem durativamque et 
intensivam et quae inde crevit causativam^ iam indoger- 
manicae tribuit linguae. Quam rem disceptare non attinet 
ad nos neque omnino disceptari potest, nisi omnibus inter 
se comparatis linguis, quae ex indogermanica emanaverunt. 
Graecae enim linguae solius ratione habita, perfecta et 
iterativa et intensiva instructa notione occurrunt nec non 
quae ad utramque notionem fere accedere videntur, ut nihil 
disceptaveris. Atque egregie Lobeckius (Elem. I, 175), quae 
est eius elegantia doctrinae, descripsit notionem iterativam 
hoc modo: , haec nominum fictio non solum imitandis sonis 
introducta est, quae Graeci ióiopara ?»/yov vocant, sed etiam 
motibus rerum, quae uno tenore oculos crebrius feriunt; 
quod genus anadiplosis continuativum vel frequentativum et 
intentivum appellare possumus. In hoc primum inveniuntur vo- 
cabula actionum quae non uno quasi ictu perficiuntur, sed quo- 
dammodo tractu continuo decurrunt &iAG, iA[000, xarà àva- 
ó.xAaGLaouo0 éAsALGo0. Huic non dissimilem notionem vol- 
vendi habet xíxu»voi cirri crispi undulati. His vicina sunt 
verba terebrandi et perforendi, deinde tremendi verbum 
ttetQtualvo." 

Atque extant satis multa perfecta apud Homerum, quae 
hac iterativa aut frequentativa ut dicit Lobeckius uti notione 
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videmus; sunt re vera praesentia, e quibus nondum ema- 
naverit notio perfectae actionis. Huc, ut afferamus exempium, 
certe pertinet z&zocuat (B 90), quod non significat volare sed, 
tum huc tum illuc volitare, ueuexvita (4 435). Neque vete- 
res grammaticos hanc vim repetitionis frequentativam prae- 
teriisse, testimoniis, quae affert Lobeckius (Elem. I p. 176. 
177), demonstratur (Dionys. de comp. XV., 100. Schol. Apoll. 
Rhod. III, 453. 1013: xgozQOó Ó' àgeió56coa — iugavtuxr, 
7j inavaÓixAo0ug tijg xQo8£oótcoc zxQoxQo -- jugaivet yàg 
u&AAopv vÓ utt& OxovÓác xol zxQoysígog vysyeviotat Tv 
0o0tr. E. M. 349, 5: at éxiovvtibü £uevat x90o0£otic Oteysigovot 
t7r &uqaotr. Quibus verbis descripta esse videtur notio in- 
tensiva, quae nescio an insit in perfectis u£unAe, vérAauv al.) 

Sunt vero perfecta, quae cum omnino notio intensiva 
ab iterativa in Graeca lingua vix possit discerni, utrum in- 
tensiva an iterativa notione instructa sint, nos quidem vix 
possumus disceptare, ut u£uapev. 

Tuni de iis perfectis agendum erit, quae veri quod 
dicitur perfecti notione induta sunt, id est quae spectant 
ad perfectam et absolutam actionem atque ad finem per- 
ductam; quamquam melius fere pro ,vero perfecto" 
posterius perfectum dici potest, in quo usus est vere tem- 
poralis. 

Apparet autem, non repente aut uno tempore perfecta 
notionem praesentis abiecisse accepisseque notionem veri 
perfecti, sed paullatim hoc factum esse. Interdum enim 
vel in uno perfecto notio et praesentis et veri perfecti in- 
venitur. Cuius rei certa exempla afferenda sunt. 

Restant denique perfecta, quae longius discedant ab eo 
genere actionis, quae praesenti significatur.  Praesentia 
enim instructa sunt notione actionis alterum  afficientis, id 
est, si uti licet verbo, transitiva; perfecta notione actionis 
alterum non afficientis, ut fere status quidam aut condicio 
iis significetur, ut £Axo (BU 91) sperare iubeo, £oAxa spero. 
Quae seorsum tractanda sunt. 


Perfecta passiva quibusdam ex caussis ab activis seiun- 
genda sunt. 
Atque hunc in ordinem quaerendum esse videtur: 
LI. de notione perfecti activi 
I. perfectum ad praesens tempus spectat 
A. notio iterativa esse videtur 
B. notio intensiva esse videtur ! 
C. notio utrum sit iterativa an intensiva, vix pos- 
sumus diiudicare. 
2. verum perfectum; spectat ad perfectam ac- 
tionem. 
3. perfecta quae et praesentis et perfecti notione 
utuntur. 
4. ratio actionis in praesenti (transitiv.) alia est atque 
in perfecto (intrans. med.). 
II. de notione perfecti passivi | 
I. perfectum ad praesens tempus spectat. 
2. verum perfectum. | 
Antequam vero ad id quod nobis est propositum ac- 
cedamus, commemoranduni nobis est, conscriptum iam esse 
libellum a Warschauero, quo plane eadem res in quaestionem 
vocata est (de perfecti apud Homerum usu Diss. Vratis. 
1866). Ac re vera ille idem atque nos tractandum sibi 
proposuit nec potest negari, quaestionem eum recte omnino 
Sciteque instituisse. Neque tamen ita rem ex omnibus 
partibus perfecit absolvitque, ut non aliquid possit addi. 
Quaerit quidem Warschauerus, ad quod tempus spectent 
singula perfecta apud Homerum; sed quaerendum quoque 
est in uno quoque perfecto, quomodo a praesenti differat 
notione, ut quae propria sit vis iterationis radicis perspicia- 
tur Denique, quod quidem maxime desideramus in illa 


*) Quo tempore hoc scripsi, quod disputavit Fritzschius de hac re 
(sprachw. abhandl. hervorgegangen aus Georg Curtius gram. gesellsch. 
Lps. 1874, p. 43) nondum notum mihi erat. 


dissertatione, omnes perfecti formae omnibus locis quibus 
extant apud Homerum inspiciendae sunt, ut, sitne media 
perfecti quaedam notio inter notionem praesentis et veri 
perfecti, excutiatur. 


I. De notione perfecti activi. 


1. perfectum ad praesens tempus spectat. 


A. notio iterativa esse videtur. 


Egregiam Lobeckii explicationem quaerentis, quaenam 
sit vis ac natura notionis iterativae sive frequentativae supra 
iam attulimus. (Lobeck ;elem. I p. 175.) Quam notionem 
ea maxime perfecta, quae derivata sunt a verbis vociferandi, 
praebere non est quod miremur. Significant enim actionem 
,quae non uno quasi ictu perficitur^. ut lingua decursum 
actionis forma, iterata radice verbi, imitata fere quodammodo 
esse videatur (lóvouara s5yov) cf. Apoll. lex. 108,8; AeAaxvto. 
xatà uiunow vot 9"xov xtzo(yvat 7?) A£&c. 

Cuiusmodi perfecta apud Homerum inveniuntur haec: 

Bé£Bovyev 

&€ 4I2 &ugi Ói xüua p. 

P 264 B. uéya xiua 

BsBovys. u 242: Gugi Ób xévQu Óswvórv B. 

Non extat aliud tempus huius verbi apud Homerum, 

quibuscum comparari possit perfectum. 
yéyors. 
&€ 400 — 606000r cv& yéyove forjoac 
— 0 294 t 473 Qu 181. | 
yeyovég O 227 ijosv Ó& ÓtaxQU0w0v Aarvaoolo. y. 
similiter /1275. 586. M 439 NN 149 P 247. 

q 368 àxteujoag éycyoveu X 34. P 425. 
y£yove (plusq.) 9 703 8& 305 4 469. 

False Muellerus (syntax d. griech. temp. 24) hanc for- 


mam ad perfectum refert, quod sit instructum notione 
aoristi. — Est potius plusquamperfectum sive imperfectum 
(éyéyovo»). 

Totum verbum reduplicationem praebet eademque notio 
omnibus est temporibus. De notione cf. Bekker hom. bl. I 
283 seqq. Lehrs Arist? p. 100. 


xX£x4À7)y 0 c. 
E 591 — oro àx' abro)c xexAgyoc. 
A 168 — ó ó& x. Exev. ail. 

344 — E 591. 


N 75572 9a xol oui Opt vupóevtt &ouxóc | xexAqyoc 

B 222 ó&éa xsxAmyogc Aéy Ovelósa cf. P 88. 

LU. 408 (ala. yàg 7496) xexAgyoo Zégvooc 

xexAqyovttc. — Il 430 P 756 & 30 u 256 M 125. 

Extat praesens apud Homerum x4&fo, ut quae sit vis 

perfecti luculentissime appareat.  Peropportunus est locus 
Il 428. 431. 32: , 

oi Ó og alyvztol yapworvysc dyxvAoyetAat 

zxévQn ig! ówni usyaAa xAA&Govve uáyovtat 

Gc oi xexAQyorvtec àmx^ GAAjAoLUw Ógovoav. 

Significat, ut rectissime explicat Dammius (lex. p. 631) 

xAGGovte vocem harum avium ,lugubriter et interrupte 
sonantem". Non per totum certamen aves vocem edunt sed eo 
tantum puncto temporis, quo altera in alteram irruit, quum 
milites (432 cc oi xexA5jyovttc) continua edita voce in 
hostes impetum faciant.  Similiterque assidue continuoque 
obiurgat Thersites Ulixem (B 222) et strepit ventus (u 408). 
Quare actio, quae significatur forma x4&CGorrse, commode 
cum puncto, quae significatur forma x&x4Azyox, cum linea, 
quae ex singulis punctis continetur, comparari potest, ut 
appareat quae sit vis iterationis. Sic K 276: 

— col Ó ox i0ov ógOcAuotor (EgoXtóv) 

vóxta Óv Oggvaolgv GAàÀà xAáy&avtoc &xovoar 
de interrupta voce dictum est praesens, quae qualis sit, in- 
eunte vere avibus e peregrinis terris ad. nos redeuntibus, 
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saepissime placidis noctibus audiamus licet. Neque aliter de 
repentino sono sagittarum dictum est (M 207 44 46) quae, 
mota pharetra, crepitant. 

A£AT1x0gG. 

X 141 (xloxoc) à dyyobey 0&0 AsAqQxo 

AeAmxvta u 85 ZxUAAT vals, Óetvóv A. 
de repentino sono dicitur simplex forma cf. Aaxe Y 277 
Aaxt Ó' à&onzig ox arii (scil. ueAínc). 

ueujx s. 

K 362 — àó ób xgoóds5oi usugxo'c 

ueuaxvta: A 435 — Otec &ünxec u. 

uéunxov & 439 O14sto Ó& pu. 

Eadem ratio intercedit inter usuyxoc et uaxov (II 469 

x 163 xàó Ó £xsosv àv xovígot uaxow) atque inter As45xog 
et Acxe. 

(&u9v) ué£uvxe 

x 227 — Ózxtóov Ó Gzav Gugiuéuvxev 

MeuvxoG 
X 586 (reiógoc) Ó 0i uxo H. simil. $ 237. 
M 395: xoéa Ó' àug  OfsAotc iusuoxet 
med. áóiwóv uvxo usvat (x 413) — utsuvxos. 

tEUtQLyOTaG 

B 314 — xat9oüu vetouyd vac 

veroryvla: J 1OI (wvoy5) exsto t. simil o, 9 

vetolysu P 714 
perfecti notio vix a notione praesentis differt cf. o 5: E" 
0t voíGovoat EzxovtO. 

&ugua yvtav 

B 316: zz» à BAeAuBduevo zxréQvyoc AGfev àuguayvtav. 

Sola terminatio huius formae ad perfectum pertinet, ut 

vix pro recto iustoque perfecto haberi possit. i&yovoa (E 
343) plane idem valet atque Gugiayvta. Porro huc referenda 
esse videntur nonnulla perfecta, quae motus quosdam rerum 
significant, ,qui uno tenore oculos crebrius feriunt". Ex hoc 
genere sunt , vocabula lucis et fulgoris* (Lobeck elem. I 175). 


óébcoQxt 
X 95 (ógaàxowv) ousgóaA£ov ócóopxe 
ós0óogxocg t 446 — xo ógüaAuoto, Ó. 


Optimis caussis demonstrat Sonnius (Kuhn Z. XII 351) 
significasse radicem huius verbi (Curt. Etym.? 129) lucere, 
dictamque esse de sole et de re, quae solis simillima sit: 
de oculo (cf quod dixit Goethius ,waer nicht das auge 
sonnenhaft, die sonne koennt' es nie erblicken*) Valet 
perfectum, id quod saepius usu venit, idem atque praesens 
medii (cf. óewóv ósoxóusvor I' 342 — ousoóaAfov óà Óé- 
óogxev X 95). 

Quum vero aoristo £ógaxorv (x 197) additus sit ac- 
cusativus xexv»ov, ad illum fere ordinem (infra nobis de- 
scribendum) referendum videtur hoc perfectum, qui ex ín- 
transitivis contineatur perfectis derivatis a verbis, quorum 
praesentia transitiva utuntur notione. Quod tamen huc fe- 
tulimus, quod simplex quoque forma primum intransitiva in- 
structa fuisse videtur notione cf. S 141 xai y ó6av "Ayotóv 
— óspxouévo, contra: 4 88 ovvig àusó GOvtoc xol &ni y90yl 
ósoxouévouo. Quod non explicari licet: ,,me in terra vi- 
dente^, sed inest aliquid notionis lucendi in hoc participio: 
,Oculis meis lucentibus*. Vita enim cum luce artissime co- 
haeret, ut ea sublata et illa esse desinat; et quum lumina 
oculorum extincta sint, homines vivere iam desierunt- (cf. 
Curt. temp. u. mod. p. 176. Lobeck ad Aiac.? p. 79). 


Iam iterativam notionem praebent haec perfecta: 


x£xagqnota 
E 698 — zegi Óó& xvouw) Bogéao 
Doyoec éxuxvelovoa xaxd xexagunóva Ovuóov. 
simil e 468 — anhelitum moventem (Curt. Etym.? 135). 
xey9)vóocta 
Il 409 oc £Ax ix Óóígooio x&eyqgvóva Óovgl gati. 
ut xexag7ótc de morituris dictum est. 
yavstv — dehisceré (Z 282). 
3* 


x £2:0Jt OG 

N 60 4j xci 6xgxavio youjoxoc sivoolyatoc 
&ugotéoo x&xozxog xASotv u£vtog xgattQoto 

6 335 00ttG 0  üugi xág5y xexozxoc xsooi octiagmot 
ócuatoc &xxéuwyor — 

Fortasse in hoc perfecto observari potest, notionem 
iterativam et intensivam interdum confundi. Est quidem in 
versu 6 335 iterativa notio, ut significet xexoxoc ix. inter 
plagas proiücere foras. Quod enim dicit Classenius (be- 
obacht. p. 99) secutus scholion (ad N 60) ,cuius nec de 
varietate nec de auctore omnia plana et certa sunt* (Spitzner), 
participia x&xozog et z&xAmyog aoristi instructa esse notione 
(La Roche hom. textkr. p. 296) nemo fere probaverit, recte- 
que ei adversatus est Warschauerus (s. v.. Spectare potius 
x&x0zO c et z&xAgyOc ad praesens iam pridem exposuit 
Lehrsius (quaestt. epic. p. 291). 

Sed in versu JV 60, ubi narratum est, Neptunum Aiaces, 
ut fortiores fierent et animosiores, sceptro suo percussisse, 
x£x0JtOg de,uno tantum ictu dictum esse videtur, ut fere ad 
intensivam propius accedat notionem. Perfecto enim signi- 
ficari voluisse poetam apparet, hoc uno ictu statim Neptu- 
num, quod effectum esse voluit, effecisse. 

. Eodem modo iudicandum est de xex45yoc 
X 497 vóv ói xai auqiücAgg ix ÓcvtVoc PjorvgéAvés 
ytool»v zx&xAQroc xol OvtiÓslowur iviooov. 
B 264 zsmAmyOoc &yogijbsv suxéoot xAmyijot (IN. 60!). 
E 763 (Agra) AvygóG xexAgyvta u&ync. £&exoóloxuou. 
x 238 0 'ÜÓo xexAgyvia — 319. 
zx 456 (A032) 9áBóq x&xAnyvta zxdAw xol5ot yépovta. 

False de notione huius perfecti iudicat Classenius (be- 
obacht. p. 99 seqq.) cf. Lehrs quaestt. epic. 291. Iterativa 
notio cernitur in versibus X 497 B 264 (false Naegelsbachius 
,AÓAnmerk. z. Il* hunc locum explicat) E 763; intensiva 
x 238. 319. z. 456, quibus locis eodem modo zexAgyvta 


usurpatum est atque xsexoxog JN 60. Quo perfecto vis 
tactus, quo facillime formae hominum mutentur, significatur. 
— Formae quae reduplicatione non instructae sunt, unum 
ictum alicui illatum esse significant ut B 265: minatur Ulixes, 
se Thersitem verberibus abacturum esse de concione, minis- 
que suis ut gravitatem quandam addat, uno ictu eum per- 
cutit. og &g' Égm oxQztoo Ób usvágosvov P xal uo 
zà5$sv (quod iam in scholiis recte observatum est.) 


xegobtotsec 
$ 6 vij 0 oiye zQooyéovto zx&gvbóotsc 
528. 532. X 1 — trepidissime fugientes. 


tetonxvta 

H 346 (é&yogr)) Óe?) vevonxvta 

vetQnyst B 95 — oi à &yégovco, 

vetQnysL Ó  àyogn, 9xó ót ovtvayiGevo vata. 

Huic verbo eandem radicem subiectam esse atque sub- 
stantivo $4A«00a, rectissime coniecit Pottius. (Curt. Etym.? 
619). Significat igitur radix vag, voa-y (cf. Siegismund Curt. 
stud. V 155) proprie motum fluctuandi, undandi. A qua 
radice perfectum, quod formatum est vérgmya, ad praesens 
spectat tempus et iterativa utitur notione. Certe enim hoc 
perfecto actio significatur, ,quae non uno quasi ictu per- 
ficitur, sed quodam tractu continuo decurrit" (Lobeck elem. 
I 175). Quo verbo demonstratur, quantum valeat ad penitus 
perspiciendum cognoscendumque Homerum eiusque ingenium 
sana quaedam enodatio nominum. Buttmannus énim censet 
(lexil I p. 213) nativam notionem verbi esse turbare, con- 
fundere, tum efficere ut aliquid iniquum, asperum fiat, flu- 
ctuet. Sed quam exilis ieiunaque locutio est: &yoQ7) retQ7- 
yvia — ,turbata concio", quanta in ea inest vis poetica si 
vertimus: ,concio fluctuans*, ut a mari similitudinem petitam 
esse statim oculis obversetur. Nec non alis quoque locis 
comparatur concio cum mari apud Homerum, idemque ver- 
bum et de concione et de mari usurpatur, ut x«etv: B 144 
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xiuv0s Ó &yogo?) q7) xouoata uoxoà O9aAd30nc 
B 395 | 

— óc órt xÜua 
&xtü à ownAg óvt xujog Nóvoc àA9í»v. 

Rectius Buttmanno de nativa huius verbi notione iudi- 
cavit Heynius (ad B 95) Quodsi quis ad adiectiva illa Ho- 
merica plane enodanda via ac ratione accesserit detexeritque 
unde profecta sint, quidque sibi finxerit cogitatione poeta 
in iis adhibendis, certe uberrimus praeclarissimusque fons 
poesis, ut ita dicam, ex his vocabulis quae tralaticia illa 
atque ieiuna ratione vertendi pro nostro sensu quasi obrigue- 
runt, excutietur atque redundabit. 


B. notio perfecti intensiva esse videtur. 


Vidimus supra, perfecta ad praesens tempus spectantia, 
si actionem significant, quae sensibus nostris concipiatur, 
iterativa esse fere omnia. Si vero actio in ipso animo 
nostra posita est, perfecta intensiva notione instructa esse 
videntur. Quibus non significatur iteratio quaedam actionis, 
quam omnes oculis aut auribus percipere possint, quaeque 
iterata radice verbi commodissime notetur; sed iteratione 
potior quidam gradus condicionis animi describitur. 


Lehrsius (quaestt. epic. 289) iterativum genus ab inten- 
Sivo non plane seiungit; neque negari potest, artissime co- 
haerere quodam modo haec genera inter se in graeca lingua, 
ut vix possint interdum discerni. Cuiusmodi iam supra nobis 
occurrit exemplum x&xozog, quod et iterativa et intensiva 
notione instructum est. Atque infra nonnulla perfecta affe- 
remus, quae utrum iterativo sensu an intensivo praedita sint, 
omnino disceptare non possumus. Sed ut facilius perspiciatur 
vis atque potestas perfecti graeci, haec genera aperte inter- 
noscimus. 

Sunt huc ea maxime perfecta referenda, quae motus 
animi significant. 


laeteta. 

y£y99 e. 

6 559závca ó$ £lÓevot &otQa, y&ygO e Ó£ ve po£va xou v 
simil. 5 106. 


yeri0.eu 4683 — yeyijóec 0d ve goéva NuAscóc simil. N 494. 
Notio huius perfecti reduplicatione vix amplificata esse 
videtur. Plane enim eodem sensu extat praesens; conferas 
" N 494 dc Aivela 9:vuóc à» ovii eoo: yeyrjo et 
Qc tós AaQ» tüvoc Enwaxóuevov éol abrO 
cum H 214 vÓr Óà xoi Aeretor piv iyjosov elGo- 
gómvrec (yéygy9. — yérvuat cf. IN 493) 
xeyognóta. 
H 312 — xs&xog5yóta víxy 
Hoc quoque perfectum notione a praesenti non longe 
distare apparet, si comparaveris H 312 cum K 565 toa» 
yalgov vec Axotol. 
aegritudo. 
t£tuyOt8G 
I 13 itor 0. sl» áyogij vetujóvec 
simil. 30. 695. 
tetujotL. Ovud A 555 P 664 [o] 283 
(retugog — tttupuévoc A 555) 
metus. 
ócíÓua 
N 49 &AAg uiv yàg Pyo y! o Ós(Óia yslgag Gàzxrovc 
etc. 
ótíóouxa 
4555 rórv à aivóc óclóoixa xacvà goéva un) oe zxagslzry 
etc. 
utrique verbo radix ó4(«) subiecta est, quae cernitur in óío 
— trepidare, agitari, fugere 
ut X 250:00 9 Ert Ilgaéog vie of*joouat c vÓ mágoc AEQ 
tQic zegl &otv u£yo Iloutuov ó(ov ovó£ xov. EvAgv 
uelvau éxsQyóusvov 
quo loco descripta est trepidatio fugientis; Bekkerus quidem 
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scribit óízg affertque in ,annotatione": ,r9oegttat xol Óísc 
xol oUvtoc siyov oí xoguiéottgo,, ceterae Óíor.4 Sed Ari- 
starchi sententia tradita esse videtur scholio: 7j óuxA$ Ort 
t0 Ólov, éÓ.oyO 5v (Lehrs Arist." p. 149). Huc accedit quod 
omnino melius convenire nobis videtur óíov cum sensu loci: 
,non trepidabo ut antea trepidavi^ (0ío»v) | Neque activa 
forma ad eum, qui persequitur aliquem, pertinet (0ís09.a. — 
prosequi M 276). Apparet igitur, nativam notionem radicis 
ó, esse (Curt.? Etym. 221): pavide et temere aliquo ferri, tum 
trepidare, contremiscere, ut si dativus additur, propius iam 
accedat ad notionem perfecti cf. E 566 zsgií yàg Óle zxouuiévc 
AaQr simil I 433. .4 557, quem ad modum usurpatum est 
&ugitQoustv txcvoc ó 820 vob Ó^ &ugtvoou£o: xal Óslóa uj 
tL zx&050t. Quod si ita est, ÓeíÓta revera iterativam habet 
notionem — valde contremiscere (ri»& — aliquem).  Simi- 
literque dictum est x&vrsec ue xegoíxoot 9 775 omnes me 
horrent. Sed ut solet, quum paullatim genuina notio, quae 
pertinebat ad sensus, magis magisque obscuraretur, Ó&(óta 
vulgarem sibi induit notionem timendi, quae intensiva fere 
esse videtur. Neque iterativa forma Ó&íóia ab intensiva ósíóo 
(si est intensiva, quod censet Curtius Etym.? 608) notione 
distat. 

False Muellerus (syntax d. griech. temp. p. 24) perfectum 
Ósíóte& aoristi significatione praeditum esse (Q 358) existimat. 
Est enim hoc loco plusquamperfectum sive imperfectum 
(Ócíótov) et semel tantum perfectum est (cf. Lehrs quaestt. 
epic. 274). Neque aliter iudicat Muellerus de &roye, yéyovs, 
&xevrvotev. 

£oQuya 
P 175 ov vot àyÀv Egotya u&ygv o$0$ xvóxov ixzov 
etc. 
quum praesens apud Homerum non extet, perfectum pro 
praesenti usurpatum esse videtur. In quo plane eadem signi- 
ficatio primo obtutu inesse videtur atque in reliquis tem- 
poribus, si comparaveris versum P 175 oUro. àyow Eoptya 
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u&ynv cum E 351: Quyroetr zxóAsuoóv ys. Nectamen plane eadem 
est. Futurum enim :y760 et aoristusdooíy70a de certo facto di- 
ctum est, quod, quum adspiciat, aliquis horret. Quare saepissime 
additum est participium ido» cf. 4 279 ólygoítv vec lóow 
simil. E 596. M 208, perfectum £oguya significat horreo 
pro mea natura. Apparet igitur non plane eodem sensu dic- 
tum esse P 175 o)x fgguya u&ygv atque E 351 Qlymosv 
zxóAsuóv ys. Illud enim significat: Omnino non horreo, quae 
estvirtus mea, bellum; quum huic enuntiationi óuy7zjsu z04e- 
uóv ye adiectum sit xal ey évéQo0. mxó0mno, ut Quysosr 
ad certum quoddam factum pertinere manifestum sit, Spe- 
ctant igitur formae huius verbi reduplicatione non instructae 
ad certum tempus, quo certum quoddam factum, quod est 
horrendum, oculis subiciatur; perfectum ad condicionem 
animi semper quandam rem horrentis; quae quasi ex sin- 
gulis punctis temporis continetur. Quibus perspectis àgoíyet 
v 216, quod sitne imperfectum derivatum a (tyéo an plus- 
quamperfectum Curtius non diiudicat (Verb. I 377) pro im- 
perfecto propter notionem habendum esse videtur: aid yao 
uo. 9uuóc ài ovr9üscoo. qíAouv  2oolyst uj ví us Boováv 
&xàgouro Ext&00tv.. Quod enim timet Penelope, ne decipiatur, 
non ad ipsam eius naturam pertinet, sed timet, quod iam 
Saepius decepta est. 

zegoíxaoc 

4 383 of ví o& zxegolxaot AeóvO^ cg unxdótc alysc 

zegotxvtat 
A 282 (p&Aayysc) xvavsat odxcolv vt xol Éyytou m. 
simil. H 62 (otíyec — Eyyeot zx.) 

Proprie dici hoc verbum de prima maris undulatione 
plane placidi antea atque tranquilli, exoriente vento, iam 
vidit Aristarchus cf. schol. $9 126 — ó ó& zxoujt?)c ovóéxore 
gol» tó voyoc elogxev, &AAà vÓ Ex yaAqvuc xoóctov i$oQ- 
Ooousrov xÜüua. ,0í8 non est frigus, sed maris exoriente 
vento citati horror* (Lehrs Arist? p. 89) Tum de qua- 
cunque re horrida dicitur ut /V 473 (o0c) qotooer Ó0€ ve và vov 
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OxtQÜt»r et VW $99 Ort qolooovow  Ggovoat (sci. dGvrayv- 
£90»). | 

Iam ut horret quasi mare ventum exorientem, sic ho- 
mines, si adspiciunt immane aliquid et foedum, horrent. Quae 
notio perfecti propria est pertinetque hoc tempus ad con- 
dicionem animi ac naturam. Pertinet ad naturam caprarum 
horrere leonem (4 383). 

céÓ "xa 

C 168 óc ob yóvoi &yaual ve vé0sxd vt 

w 105 réxvov àuó»v Svuóc uo& ivi ovrOso0: víOxs 

$ 640; oguotve uévov: ó 0d ol oysóóv 406€ ve qz 

A 243 1l99^ obroc Eotgyre veÓmxóvec «ovt véloor 
etc. 

Formae, quae reduplicatione carent, repentinum stuporem 
significant ut 7 193 ragoóv Ó' àrógovosr — attonitus, quum 
perfectum ad condicionem animi pertineat ut // 243 víg9^ 
ovtog tocmts ttÜnzxOTEG. 

?2ra. 

xX£x0t9uót. 

$ 456 vd. Ó€ v' &woggou xlouev xexovgóti. 9vuo 
etc. 

Hoc participium ad similitudinem adiectivi prope accedit 

desiderium (cura). | 

'" zxoogégovAa 

A 113 xol y&Q Qe KAvroewuvryévQue xgogégovAa 

ueune 

B25 $9 Aeol v &xwvcevodqavoc xoi vóóoa utugAsv — 62 

E 875 — 60 yàg véxsc àqgova xovQnyv, 
obAouévagv 1j v^ oliv éáovàAa Eoya uéugAsv (1228 
T 213 £ 67 5 65 y 116). 

B 614 "Atgslógc éxel o9 aqu 9aAd00ia. Éoya uepajAst 
a ISI. | 

A 353 Owsat 7v i0 dAna8a xol al xév vov và usuijAg — 
l1 359, | 


E 708 — uéyo xAoUtoio usunAoc 
NN 297 — ué£ya sxvoAéuoto usu5Aog - 469. 

Quod iam supra observavimus, perfectum ad condicionem 
animi pertinere, tempora reduplicatione non instructa ad id, 
quod semel fiat, in hoc quoque verbo observare licet. Con- 
feras enim K 92 

-— ixsi o9 uot íx^ óuucct vijóvpoc Oxvoc 
iG&veu &AAÀà uéAsu xÓAsuoc xal xoóc Axouv 
(koc bellum mihi curae est) 
cum & 116 
OyÉtAue xal Ó5 avro. xoAsuQua Poya uéunaev (bellicis rebus, 
quae est tua natura, studes) Quae perfecti notio luculen- 
tissime perspicitur v. B 23 seqq. 
eUdeis 4Arefoc vi Óaíqporoc inxoóuoto 
ot X9 zavróyiov ttÓst» fovaggógor &róQa 
Q Aaol v? àxirevoógavot xoà vóo0a uéugAcv. 

Vituperatur Agamemnon, quod per totam noctem dor- 
miat neque consulat saluti suorum (o? u£Aszt); non eum per 
totam noctem dormire licet, cuius est, tantis rebus prospicere 
(O-vócoa uéugAs) Qua re hunc locum sic explicare pos- 
sumus: ot uéAsL 60. zóvog your (cf. X 11 9$ vó vot obti 
uÉAe. Tooov zxóvoc) bx& sÜÓtug fovAggógog &v)o dw c 
to066a u£u5jAe. Atque ad ipsam naturam consuetudinemque 
spectare perfectum, elucet ex versu & 67: sivaAtau TÉjol vt 
9«Àioova Égya u£ure, sunt enim aves marinae. 

E 876 otAou£rg» 5 v liv à5ovàa &oya u£ugas (qui 
depravati tui mores sunt). 

Est tamen ubi simplex forma eodem fere sensu utatur 
ac quae instructa est reduplicatione; conferas enim & 116 

OyérAts xol Ó' e$ voL xoAsuna Eoyo. u£unáaev cum B 338 
vQuiyou oig oUtt uéAeL xoAsumuo Egye 
nec non ubi pro perfecto simplicem formam exspectaveris ut 
I 228 — xáge yàg utrosuxéo xoAÀAd | 
óaívvo9'. GAÀ' o9 Óoitóc ixsoora Coya ucunas 
(nunc epulas non curamus) 
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T 213 — tó uot ovtt uetà qoeol cabra uéunásv 
dAAà góvoc te xal clue xai &QyaAÉoc Gtóvoc &vÓQaw 

(Achilles incensus studio ulciscendi interfectum amicum 
cibos sibi oblatos repudiat). 

Sed suspicari fortasse licet, graviore utentem hac forma 
ac notione jipoetam efficere studuisse, ut Ulixes (J 228) et 
Achilles (T 213) per acerbissimam ironiam dicerent, non eos 
se esse, quibus, quae sit ipsorum natura atque indoles, epulae 
tanto discrimine rerum adeo sint cordi. Simplex forma u£Aer si 
adhibita esset, nihil aliud significaret nisi: ,,non curo nunc epulas*. 

Restat iam unum perfectum, quod motum quendam 
animi significat 

teÜ aQóo0 xac 
I 420 — 687 — cs0aQorjxaot Óó& Aaol. 

Perfectum significat bono et forti animo esse, £agost» 
— animum colligere cf. // 184. 

Atque iam enumeravimus perfecta, quae motus animi 
exprimunt. Restant, quae eiusdem intensivae notionis speciem 
ferunt, haec: 

&v5roo tv 
Q 270 &x& xvión uiv &vivotv, iv óé ve gopuy$ 
]JtO£L 
A 266 0ógpoa oi aiu! Ert Osouóv àvijvotev i$ ovttgc 
(plusquamperfectum: &vzro9-0»). 
B 219 go$óc Env xegaAnv, veóvz, ó. àixevipote Adyvg 
€ 365 (&Aalo) ola 9so)c ixcvijvoOtv oliv &óvtag. 

Uberius de hoc perfecto eiusque notione supra disputa- 

tum est. 
&vaóéÓógouev 
€ 412 — Al66n Ó' àvaó£ÓQous zétQy — x 4 
rupes erecta est. Similiter dictum est apud Archilochum 
(Bgk lyr.? fr. 40) rotov yàQ cvAgv foxoc Guguótópouetr. 
Propius ad veri perfecti notionem accedit àxió£ógousv 
645 — a2AA& uc. ol$9n 
xéxvtatai &végsAog Aevx; Óó àxtÓfógouev olyAo 


v 357 ovtgavoO i$azóAoAs xcxjj Ó àxiÓtÓQousv QyAvG 
(mala caligo inducta est  »elo) Quare in hoc perfecto quo- 
modo ex intensiva notione notio veri perfecti exoriatur, ob- 
servemus licet. 
&voya 
K 120 à yégov GAAots uév ó& xal &vriáaó8at Üvoya 
etc. 
Unde hoc perfectum profectum sit, nondum ad liquidum est 
perductum. 
BeBi&usv 
P 359 à44à ucA' &ug" aotà (isBáusv oys0ó0 ev u&ycot at 
simil. 510. 
Z 477 4ugil xootyryto saos 
&£ 130 tóv uiv iyov £oao0a zxtgli tQOz0c Bt(jaQta 
Q 81 (uoAvfóalvg) ?ve xav &ygaóAot) foóc xé£pac 
éuBeBavta 
A 37 — 0g Xovogv &ugiéfnxac 
KviAAav vt 

Quum radix f« significet gradi, perfectum notat posi- 
tionem corporis gradiendo effectam. Saepissime &ugiisBausv 
proprie dicitur de bestiis, quae ita defendunt catulos, ut di- 
 stentis pedibus amplectentes corpore suo eos tegant (cf. 
Schol. 4 37) quod describitur apud Homerum P 4: 

&ugi ó ào avvO fat» Oc tig z&Qi zxÓQraxi unto. 

Eodemque modo in pugna corpora interfectorum, quae 
hostes auferre student, teguntur ut ,£ 477. Quare pugna, 
quae ad interfectos defendendos exorta est, vocatur &uglflaotc 
cf. E 623. . 

Quae quum ita sint, false vertit Vossius versum 4 37 
,der du Chryse mit silbernem bogen umwandelst^ (neque 
rectius nuper Kuehnerus Gr. IL? p. 128) pro ,protegis* (cf. 
Naegelsbach anmerk. z. Il. 4 37) similiter Aeschylus óal- 
uoveg | Avtjgto, t Guguárvrec xóAw. Ceterum fefaaor et 
B£ggxa iam perfecti vere temporalis notionem habet. 
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Be8aonócec 
y 139 oi 9 à$ov olvo tBagnótec vise "Ayouv 
simil. v 122 
praesens eodum sensu utitur ; 374 — 0 ó loesyero olvoBa- 
Qetoov. 
BéBocO sv 
Il 384 óc Ó' ózxó AalAaxt xàca xeA au) BéBorbe y9 ow 
0 334 (voázsbGot) Gívov xal xos&ur 7 ó oivov Be- 
Boí&ac. 
d 385 i» Óó' àAAo(0(L Osotoi» Epic xéos Def orÜ-vta 
zx 474 (vgóc) BsBolOe. ó& ocxsoou. 

Notio perfecti non longe distat a notione formarum, 
quae reduplicatione non instructae sunt; conferas enim, ut 
hoc perspiciatur 

0 334 (ro&zsGoat) oívov xal xosuOv 3j Ó oivov pe- 


BolL9 aouv 
cum 4 2I9 cagoóol uiv tvQOv Betoo. 
éaóóca 
I 173 — éaódóta uÜ00or &xtv — 6 422. 


Hoc participium ad adiectivi usum prope accedit. 


xéxtvü tv 
X 118 àA4' áxoódcosofba, 00a ve xrÓAG mÓE x. 
y 18 &óouer nvrwa uiu ivi ová0e00t x. 
L 348 0g slÓgc, olóv tt zxovóv vóós vc ixexevo er. 
Formis, quae non instructae sunt reduplicatione, actio 
occultandi significatur ut / 313 óc y' £regov uiv xev à» 
qosoiv GAAo Ób ex, perfecto condicio, ut y 18 &/óouev Qv- 
vuv uiytupr ivi óv50so0t xíxsvüev. 
xeyorvóóocta 
268 Adgqvo-véoóoQa uétoa xsyovóova 
Ó 96 — oixov-xeyavóóra zxoAAà xal ào94a 
9 192 x£óguvov owvópogov 0g yAzvsa zx0AAà x&y&vósr. 
De hoc perfecto eodem modo iudicandum est atque 
de xéxsv&a.  Conferas enim / 24. 


"Hoy ó' oàx tyaóe otijoc yóAov &àAAà zQoctjoÓa (actio) 
cum 3 268 — A£fqgva cvéó6aQa u£toa xtyavóóta 
(condicio). 
XEXU0OTL 
Z 261 &vógl ó& xexundtt uévog uéya olvog a£&& 
P 232 Ilgislónc- xAlv8 xexunosc 
Z 262 og tero xéxumnxac Guouov cotoL EtyoL etc. 
tempora, quae reduplicatione non instructa sunt, significant 
,operose laborare (u 232), perfectum fatigatum esse, ut veri 
perfecti fere notione utatur. 
zeouéuBAoxe 
Á 11 — cà Ó^ aóce quAouutuózc Agoobdícy 
ale& xagu£uBAcxs xci abroU0 xijonc &duvUvet 
Q 73 — 1j vé oi aisi 
ueoo xeogu£uBAoxtsv óucc roxtag ve xol ua. 
Veri perfecti notione utitur u£ufAoxe o 190 (Curt. temp. 
u. mod. 176). 
00 s. . 
£6ox£ógov € £Uxedtoto 990v v dvà vijoov 0000s (00u7) 
& 210 — óóu; Ó' zótia àxÓ xguvijoocg óóo0 ÓsL 
Quum plusquamperfectum imperfecti notione praeditum 
sit, perfectum ad praesens tempus spectare consentaneum est. 
olóa 
Á 163 &0 yàg àyO vóÓs olóa xavágoéva xai xavá' 0 vuóv 
etc. 
-Non semper scire significat, sed ad varias animi agi- 
tationes hoc perfectum pertinet ut ; 189 — à4A' óxávsvÜüev 
io» éOsulorua 10 1). 


Ó UPOYOXOTE 
B 218 (rà óé oí uo) xvgrà ixi ótijfoc ovrvoyoxóce 
Simile notione praesens utitur v. Y 478: — tva ve 


&vvéyovot vévortsc | &yxóvoc. 
xexatvíg 
Q 555 ustaAAool ví & Ovuoc 
&uqi xó0L xéAevoL xal xrÓsa zx&Q 3. 


Simili notione praesens instructum est v. x 189 
xéxAvté u&v uUOcv xaxa xtQ xGoyovtec £vatQot. 
tteÜ nAOc 
LU 103 tà Ó àv igiveOc Eoti uéyac qvAA0L0L veÓ-Ao G 
C 293 Erv&a ó& xatQOc àuoO véuevog t&9aAvla v àAc - 

simil. A I92 » 245 etc. 
& 69 7"jusQic 7)800000a vtÜ?jAe. Ó& OragvA0L 
aliud tempus huius verbi apud Homerum non extat. 
t£vtAausv 
v 311 &AA' Fuzyc váóe uiv xol vévAausv el6ogOc rtc 
1 373 — ovó' àv iuolys 
vetAalg xóvtóg zx&Q àOv slg exa ió£otot 
A 586 vérAa04 uiyteg ius xci àrdoyso xnóouévm xo 
Ó 447 — uévousv vttAgot. Üvuo 
E 873 ol&l vov olyvova Osol vevAnóvsc siuév etc. 
Perfectum graviore et fere intransitiva notione instructum 
esse exponit Curtius temp. u. mod. p. 176. Quare inter 
tAijvat et cérA&vot eadem ratio intercedit atque inter nostrum 
,dulden"* et ,,gedulden*. Quod et ex eo elucet, quod formis, 
quae non instructae sunt reduplicatione, infinitivus, perfecto 
participium additur cf. v 311 4AA' Euz5s váós uiv xoi v é- 
vtAausvelóopgóovtec, l'306 ovxo vA9x óou iv 0g0aA4- 
uoiow óg&ct at. | 
Est autem ubi nihil intersit inter perfecti et praesentis 
notionem, cf. 
I 373 — ovó. à» &uolye 
t&£tAal xóveóc xego ir slc xa iótofat 
£2 565 o? ydg xtv vtÀAaím fgoróc &Ocucv. 
téTAnxa A 228 veri perfecti notionem praebet. 
TETUXTXE 
x 88 (0r zxégu zxétQu) 5Algavog vetóymxs Óiaustgic 
auqgotéooó-ev 
P 748 (xgo'v) óAnewg xtóloto Ó.azxQvotov. vecvynxo 
(natura esse, comparatum esse; contra tEtUvyu£voc arte 
fabricatus). 


C. perfecta quorum notio incerta est, 


Iam supra vidimus, notionem intensivam perfecti cum 
iterativa saepius ita esse coniunctam, ut vel in uno perfecto 
utraque notio cernatur; velut xexoso iterativa notione in- 
dutum est ó 335, intensiva JV 60, zexAmJyoc iterativa X 497 
B 264, intensiva x 238 z 456. Quibus addimus perfecta, 
quorum utrum intensiva an iterativa notio propria sit, om- 
nino non perspectum habeamus. 

8eBovxoc 
N 393 (xeivo) BeBovxoxc xóviog ósóQayuévoc 
— II 486. stridens dentibus; primaria radix est og — vor- 
are (Curt. Etym.? 62. Siegismund Curt. stud. V p. 18r). 
uéuausv 
I 641 — u£uausv óé vot E&oyov àAAov 
x5ói.óroi t  tuutvot. simil. O 105. 
O 413 xij uéuatov; vLogou» à» goeol ualvevat 7100; 
etc. 

Ut diiudicetur, utrum notio perfecti sit intensiva an ite- 
 rativa, perspicienda primum propria significatio verbi est. 
Quae non est in promptu. Coniecit quidem Curtius (Etym? 
p. 292) proprie significare hoc verbum attrectare aliquid, 
quae notio et in &xrpuaíeot-o. ab eadem radice derivato pateat. 
Concedendumque est, commode ex hac notione eas, quae 
ad animum pertineant, emanare potuisse, plerisque apud 
Homerum locis motum quendam animi hoc verbo exprimi. 
Sed est, ubi ut £ocvuar de celerrimo motu corporis dictum 
sit ut O 118: 

vtob0 Ó i9$c usuactoc &xóvtioe Tvó£og $c 
quod est comparandum cum 4/7 585: 
&g l99c Avxlov IlavoóxAseg izxzxoxéAsvoe 
£00vo xal Tgoorv 
(cf. 4 717 écovu£voc zoAsultGstv — E 244 usuodire uaysot a). 

Quae notio vix ex notione attrectandi, tangendi deduci 

4c 
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potest. Quare fortasse suspicari licet, proprie hoc verbum 
significasse appetere aliquid, ut uaísoOot! ab eadem radice 
derivatum (cf. u 220: 09 ó& oxozéAov ixtuoíso, € 344). Ex 
notione appetendi facilius fortasse notio capessendi (A 531 
&peog àxeualevo xov) et attrectandi (u 441 ólov iz- 
euaievo voro) Quum vero quod modo exposuimus non 
pro certo affirmemus, de propria huius perfecti notione dubi- 
tamus. Ab eadem radice profectum est 
| | pgéuovagc 
H 36 &àAX &ys xóc u£uovac xóAsuov xotaxavo£usv 
| &rÓgdv 
N 307 4evxaAlón x5 Y àgu£uorvoc xavaóOvat OutAov; 
etc. 
uéuova (rad. uv, uev) pro * euge (rad. ua), quod nunquam 
extare, supra monuimus (p. 21), usurpatur sine ulla di- 
screpentia sensus. Conferas enim K 433 ei yàg Ó7) uéuavov 
Tooor xaraóbvot OutAov 
cum JV 307 AevxaAló zij v &o u£uovac xavaóbvat OutAov 
2:156 voic u£v uw utvózuó0.e zxoóóv Aáfe qalóuoc Exvo 
éAxéuevat usuooG 
cum 176 — u&Atora Óà qalóuioc "Exvopo 
éAxéusvat uéuove. 
(cf. Lobeck rhem. p. 129). 

Sed saepius ad animi motum pertinet ué£uorva apud Ho- 
merum, ad motum corporis usueusrv — irruere in aliquem 
(O 118 X 284 O 327. O 83). Quare solum per se extat 
usuéusev, quam perfecto uéuova semper additum sit, quod 
assequi studeat animus (II 435 4 315) 


2. Perfecta quae ad perfectam actionem. spectant (usus 
perfecti vere. temporalis). 


lam supra vidimus perfecto, iterata radice, condicionem 
significari, quae ipsa actione, quae mera radice exprimitur, 
sit effecta, ut x&60« -— oculto aliquid, xe&xev$« occultum 
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habeo aliquid, ut nos quoque dicimus: ,ich habe etwas ver- 
borgen*. Ex qua notione condicionis statusque facile sensus 
perfectae actionis emanare potuit, quod id quod effectum 
est — condicionem dico — ad praesens tempus spectat. Sed 
sentiri potius quam demonstrari dilucidis verbis potest, quo- 
modo una notio ex altera prodierit. Fortasse enim quasi 
mediam posuit lingua notionem veri perfecti inter simplicem 
notionem actionis et auctam illam ad condicionem quandam 
pertinentem. | Si enim valebat xeó$« cv& — occulto aliquid 
(una actio) et xéxevó& t. occultum habeo aliquid (condicio !), 
facile, ni fallor, intermediam notionem fingere potuit lingua 
— occultavi. Quod si quis aliquam rem occultaverit, 
nova quaedam condicio efficitur. Ex quo apparet, condi- 
cionem a perfecta actione Graecos initio non seiunxisse; 
quod autem paullatim nihil aliud nisi perfectam actionem 
perfecto exprimunt, eo factum esse videtur, quod medium 
quiddam inter praesens ad inchoatam actionem et perfectum 
ad condicionem illa actione effectam pertinens ponere stude- 
bant. Quod quum antiquius esse primo obtutu fere videatur 
quam notio condicionis, doctos viros, quos supra enumeravi- 
mus (p. 27), ita fallebat, ut notionem condicionis semper ex 
notione perfectae actionis profectam esse statuerent. Verum 
sic potius existimandum esse videtur, veri perfecti notionem, 
id est ad perfectam actionem spectantis, effectam esse ratione, 
quae intercedebat inter praesens utpote actionem inchoatam 
significans et perfectum quippe quod ad condicionem quan- 
dam primum pertineret. Namque lingua novas formas, qui- 
bus novae exprimantur notiones, rarissime progignit; neque 
lingua statim ab initio exculta fuit atque ad omnes res idonea; 
immo menti quasi luctandum erat cum materia, quam ut 
vinceret atque in potestatem suam redigeret in omnibus lin- 
guis non parem in modum contigit (Floeck de temporum 
ratione verbi graeci et latini Confl 1852. 4? p. 7) sed 
formis quae iam extant, novae notiones subiictuntur, respecta 
maxime ratione, quae inter singulas formas intercedit. Sic 
* 4 * 
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potest. Quare fortasse suspicari licet, proprie hoc verbum 
significasse appetere aliquid, ut uaíeoD9or( ab eadem radice 
derivatum (cf. u 220: 60 Ó& óxozéAov ixiwuaiso, € 344). Ex 
notione appetendi facilius fortasse notio capessendi (A 531 
&peoc ixtualevo xxv) et attrectandi (( 441 óiov àz- 
eucíero verra). Quum vero quod modo exposuimus non 
pro certo affirmemus, de propria huius perfecti notione dubi- 
tamus. Ab eadem radice profectum est 
uéuovac 
H 36 àAX &ye xÓg u£uovac xóàÀsuov xovaxovotusv 
| &rógov 
N 307 Aevxaalóg xij Y o u£uovog xavaó0vot 0utAov; 
etc. 
uéuova (rad. uar, uev) pro *ueuge (rad. ua), quod nunquam 
extare, supra monuimus (p. 21), usurpatur sine ulla di- 
screpentia sensus. Conferas enim K 433 &i yàg 07) uéuatov 
Too ov xavaóbvat OuiAov 
cum JV 307 AevxaA(ló zi; v &o uéuovac xavaóOvat 0uAov 
2156 rois u£v uw uexózio0.e xoÓGv Adfe golóuoc Exvoo 
éAx£uEvaL U&uLoOG 
cum 176 — udáAtota. 0$ qaíóuioc "Extoo 
| éAxéutvat uéuove. 
(cf. Lobeck rhem. p. 129;. 

Sed saepius ad animi motum pertinet uéuova apud Ho- 
merum, ad motum corporis usucuev — irruere in aliquem 
(O 118 X 284 O 327. O 83) Quare solum per se extat 
ueucuev, quam perfecto uéuova semper additum sit, quod 
assequi studeat animus (JI 435 4 315) 


2. Perfecta quae ad perfectam actionem spectant (usus 
perfecit vere. temporalis). 


lam supra vidimus perfecto, iterata radice, condicionem 
significari, quae ipsa actione, quae mera radice exprimitur, 
sit effecta, ut x&ó9«o — oculto aliquid, xsxevó« occultum 
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habeo aliquid, ut nos quoque dicimus: ,ich habe etwas ver- 
borgen*. Ex qua notione condicionis statusque facile sensus 
perfectae actionis emanare potuit, quod id quod effectum 
est — condicionem dico — ad praesens tempus spectat. Sed 
sentiri potius quam demonstrari dilucidis verbis potest, quo- 
modo una notio ex altera prodierit, Fortasse enim quasi 
mediam posuit lingua notionem veri perfecti inter simplicem 
notionem actionis et auctam illam ad condicionem quandam 
pertinentem. | Si enim valebat xeó9c v& — occulto aliquid 
(una actio) et xéxevó«à t. occultum habeo aliquid (condicio !), 
facile, ni fallor, intermediam notionem fingere potuit lingua 
— occultavi. Quod si quis aliquam rem occultaverit, 
nova quaedam condicio efficitur. Ex quo apparet, condi- 
cionem a perfecta actione Graecos initio non seiunxisse; 
quod autem paullatim nihil aliud nisi perfectam actionem 
perfecto exprimunt, eo factum esse videtur, quod medium 
quiddam inter praesens ad inchoatam actionem et perfectum 
ad condicionem illa actione effectam pertinens ponere stude- 
bant. Quod quum antiquius esse primo obtutu fere videatur 
quam notio condicionis, doctos viros, quos supra enumeravi- 
mus (p. 27), ita fallebat, ut notionem condicionis semper ex 
notione perfectae actionis profectam esse statuerent. Verum 
sic potius existimandum esse videtur, veri perfecti notionem, 
id est ad perfectam actionem spectantis, effectam esse ratione, 
quae intercedebat inter praesens utpote actionem inchoatam 
significans et perfectum quippe quod ad condicionem quan- 
dam primum pertineret. Namque lingua novas formas, qui- 
bus novae exprimantur notiones, rarissime progignit; neque 
lingua statim ab initio exculta fuit atque ad omnes res idonea; 
immo menti quasi luctandum erat cum materia, quam ut 
vinceret atque in potestatem suam redigeret in omnibus lin- 
guis non parem in modum contigit (Floeck de temporum 
ratione verbi graeci et latini Confl. 1852. 4? p. 7) sed 
formis quae iam extant, novae notiones subiiciuntur, respecta 
maxime ratione, quae inter singulas formas intercedit. Sic 
* 4 * 
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&Aagor pro origine idem valet atque iA&ufgavov, Pxsvüov 
idem atque £xvóov, quum utraque forma ad praeteritum 
spectet tempus; sed quum stirps sive nasali littera aucta sive 
amplificatione vocalis apta esset ad diuturnitatem quandam 
significandam actionis, àAaugavov et Exevóor imperfectum, 
quod tempus antea non erat, factum est, aoristus £Aefov et 
&xvfov (cf. Curtius zur chronologie der indog. sprachforsch. 
Verb. I p. 181). Sed eo unde digressi sumus revertamur. 
Paullatim notio actionis perfectae notionem condicionis ita 
superavit, ut postremo illa fere sola perfecto subiceretur. 
Quum enim apud Homerum multo maior sit numerus per- 
fectorum ad praesens tempus spectantium, quam quae ac- 
tionem perfectam significant (sunt ex illo numero, si recte 
enumeravimus, plus septuaginta, ex hoc viginti duo) 
postera linguae aetate perpauca perfecta praesentis notione 
induta esse eaque fere omnia iam apud Homerum inveniri 
videmus. Quid? quod paullatim notio actionis perfectae ita 
praevaluit, ut perfectum vel ad praeteritum tempus id est 
ad aoristum propius accederet. Tum, quoniam non id agit 
lingua, ut idem duabus exprimat formis, perfectum paullatim 
. plane excidit e lingua graeca (Mullach gram. d. griech. vul- 
gaersprache p. 69). Similiterque in nostra lingua perfectum 
ad praeteritum tempus spectat ut schlief got sai-slip (Schlei- 
cher Comp; p. 733). | 

Quare quum notiones perfectae actionis et condicionis 
artissime cohaereant, iam consentaneum est, saepius vix posse 
diiudicari, utra notio cuique perfecto, quod extat apud Home- 
rum, sit tribuenda. Nam quo quis altius subtiliusque per- 
spexerit veram naturam atque vim perfecti, eo incertiores, 
ut nobis quidem videtur, habebit terminos, quibus illa duo 
genera seiungat. Quare non est cur miremur, esse perfecta 
apud Homerum, quae utrum praesentis an perfecti notione 
instructa sint incertum est, neque nos de iis disputantes .om- 
nibus probatum iri speramus. Est enim ubi ipsi haesi- 
temus. 


&ógxócec 
uU 281 — xauáto àÓgxóvsc 1)0b xol vzr»e simil. K 98. 
312. 399 — fastidio affecti: 
& 134 u» àó75astev — ne fastidio afficiatur. 
BéBnxac 
O 9o *Hoy víxts égyxac — 
etc. QeBausv quum. ad: prmaesens spectet tempus iam supra 
attulimus. 
BeBloxe 
K 145 — totov yàp &yog BsBlgxsv "Ayotou 
K 172 II 22. Talis dolor subegit Achaeos. 
Begooxosc 
X 94 óc. ó& dox»; àv) yeu] 0g£oreQoc &vÓpga u£vnot 
BsBooxog xaxà paguax 
X 403 (A£ovro) óc ód- v& Bel go»xo)c: Boóc. Eoyerat 
(cf. Vergil: coluber: mala: gramine: pastua) 


ótóanxac 

ib 146 — al: vr»et. zov: Ótóunxuc 

Ó£Ó Ett P x8L 

Q 350 &00^ 0 ÓtÓsuxv? xew 

ótÓóovzxótoc 

J 679 0c xote Orjfacó 1549s ótÓouxótoc Olótxóóao 

ég vràQor 

uberius de hoc perfecto disseruit Lehrsius (Arist.? p, 103 seq.) 
ÓcÓvxE 


E 811 àAAá otv U xdpovoc zoAv&tG yvta ÓfÓvxsv 

I 239 — xeartgr), Ó£ & A$00a ÓcÓvxev 

Lu 93. p) uéód«; u£v ve. xax Gxelove: xolAoto 
ÓcÓwaer 

E 81. xauaroc yvta: éiDvxsv — subiit 

6 348 0g; Étt u&AAov | 019 àyoc xgaóígv: ut subeat 

àóqóog 

P 542 aiueróetg. à: "ise: t& Àéom xar: vabgor lónóoí 

£LA7]40ut*o 

KE 204 — abrág z&tóg ic Twv clAnjAovOa etc. 


— 54 — 


£ooyac 
I' 57 — Évey' 000a Fopyac 
Ae£AO0yxaóot 
À 304 — viu». 0$ AcAóyyaot loo. 96otoiw 
(nacti sunt) 
AéA0LxEV 
A 235 — xtd 07) mota tvounv iv 0gso0. A£AoLxEV 


B 134. 213. 
Ó t 0G 
B 799 àAÀ o)xo rotvósr roGórós AoÓóv O2t0)2tX 
etc. 


zméxovóüa 
Q 284 voAumeug uot Ovuóc àxe xaxà xoAAA zéxovOa 
etc. | 
Xexcveotagc | 
X 384 vois 0$ lóe»v uaAa xàvvac àv atuatt xai xovígot 
JtEJtttà tGG Jt0AÀO0UG 

notio condicionis ex notione veri perfecti prodiit: cecidi; nam 
si quis ceciderit, prostratus iacet (cf. JV 205 zéoe»v v xo- 
vino). 

XegeUyeL 

$ 609 uetva £v àAAjAovg xal yvousvat 00t& x&peUyst 

« I2 olxoL écav zxóAÀsuóv v& xegevyottc 

ttÜvaouv 

H 328 zxoAAocl yàg v&tÜvGOiw xáQnu xouocovtsc Ayotol 

etc. | 
P 435 (otgAg ixi vtóufo) &vegog éot5yxy vtÓvnócoc. 
Notio condicionis ex veri perfecti notione prodiisse vi- 

detur. Significat enim radix &«» (sansc. dham.) exspirare. 
(Curt. Etym.? p. 497 seq.) saepiusque cum praepositionibus 
ix (6 100) àxó, xavrà sine ulla mutatione sensus coniungitur. 
Dictum igitur est &avórrsc ut xauóvvsg (I' 278) per euphe- 
mismum (cf. Classen beob. p. 58 seq), evitato proprio vo- 
cabulo moriendi. Quod si ita est, perfectum v£O-vrxa signi- 
ficat exspiravi i. e. mortuus sum — ich bin ein todter, ut 


notio condicionis ex notione veri perfecti exorta esse videatur. 
Ceterum nec nostra nec latina lingua quod valet re9»ausvat 
plane exprimi posse, quod verbo auxiliari, quod dicitur, ad- 
hibito vim atque naturam perfecti minus sentimus, exponit 
Bekkerus (hom. bl. II p. 9 seq.) cf. Aken grundzuege d. lehre 
v. temp. u. mod. 1861 p. 10. False igitur vertitur, id quod 
saepissime fit, reÜvausrat — sterben ut I'102 veOvaír quod 
vertit Vossius: ,solcher sterb*, cuius modi exempla collegit 
Bekkerus (hom. bl II 9) Minime vero ipsam actionem 
moriendi significari perfecto reÜvausver quum ex universa 
natura perfecti tum ex multis exemplis elucet, ubi nihil nisi 
condicio significatur velut P 435: : 

&AÀ dg ve Ot5Àg u£vet ÉunsÓov 5 v ini vyuBo 

&víQoc éoroxy vtÜvnótoc 9t yvvotxóc 

(cf aor. 4 453). 

Neque in argutiis versari nobis videmur. Namque si 
negligentius perfectum cs8vàusvou vertimus ,sterben" pro 
»todt sein*, quam differant in hac re ingenia Graecorum a 
nostris non perspicimus. Tamen vertere solemus O 496 
ttÜvacto ,sterb er* (Voss! aut illud Tyrtaei (fragm. 397 Bgk. 
lyr.?) re8váusvoan yàp xaA(v à» xQgoudyow xsóóvta GvóQ 
&ycO.0v ,schoen ists zu sterben" neque aliter Horatius ,, dulce 
et decorum est pro patria mori* (Carm. III 2, 13). Si vero 
recte vertimus ,todt sein", iam videbimus, quam differant 
nostra ingenia a Graecis.. Nos enim, quum dicimus: ,schoen 
ists fuers vaterland zu sterben*, in ipsa actione moriendi 
summum esse terrorem, qui tamen pro patria sit obeundus, 
significamus, respicimusque ipsam actionem moriendi, con- 
dicionem morte effectam non curantes; Graeci autem quum 
nati educatique essent sub serenissimo coelo et a pueris 
intuerentur lucidum aetherem raro obscuratum nubibus motum- 
que maris ac splendorem, non tam horrebant ipsam actionem 
moriendi, quippe in qua iam liceret morituris intueri solem 
lucemque, quam terribilem illam condicionem, in quam, qui 
mortuus est, incidit, tenebras sepulcri rigoremque mortis. 
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Qua re pro summo. malo, quod pro patria subeundum esset, 
non mori sed mortuum esse habebant, siegnificabantque 
id lingua. | 
Ceterum saepius Graeci condicionem cogitant, quum 
nos non condicionem sed actionem fingamus animo (cf. infr. 
04040). 
TÉtÀQnxag 
A 228 ovre AóyovÓ lévot ov àQuotuecow "Ayoucv 
vérAgxac Ovuo. 
543. * 347. 
Formae, quae x littera non instructae sunt, ad praesens 
tempus spectant (cf. p. 48). 
'" OXEUvVIHUXEY 
X 491 xàvra Ó Oxeurouvxs ótóaxQuvtet Ó£ zxagstal. 
Notionem huius perfecti non attingit Spitznerus (excurs. 
XXII]. In quod qui inquisivere inter se non conveniunt. 
Ut iam amittamus ineptiores quasdam opiniones, quae tra- 
ditae sunt scholiis et apud Apollonium (lex. 159, 3), de 
Doederleini tantum quid iudicandum sit sententia, quaeren- 
dum est. Qui quum z&rca accusativum singularis numeri 
esse censeat, vulgarem interpretationem ,,semper (in omnibus 
rebus xewr« acc, pl) demisso capite incedit* reiicit vertit- 
que: cuivis suliectus est, obtemperat, ad omnia paratus est. 
Quod doctissimo viro concedere non possumus. Recte qui- 
dem Doederleinius óz7u9$o non idem valere atque xotquvo 
(cf. Apoll. Rhod. III 1399 £gvsa qvtaAdj veótoexva xat- 
Lvoveoiw Égacs) iudieat, quum praepositiones $xó et xat& 
multum inter se distent. Negandum autem esse: nobis vi- 
detur, ex hoc concludi posse, x&vra óxteuv5iuvxsv idem va- 
lere atque za«rti (cuilibet) ózoysíg.0cg àotww. X Persuasum 
enim nobis est, hoc sensu non accusativum sed dativum ad- 
hibendum fuisse. ut H 129: vo)c vürv sl zxvo000vtag 0g 
"Exvogu xávvag óxov6c. Neque quidquam attinet, quod 
legitur apud Platonem: ózegy(uevoc 07 Quoosi xewwac aw- 
9$ 00v xai óovAsvem (Crit. 533 E) — se applicans ad omnes 


homines iisque blandiens; namque usu Platonico non expli- 
cari licet usus Homericus. Huc accedit, quod confusa quo- 
dammodo atque conturbata videtur esse narratio xárra ó' 
ozeurnuvxe -- ócóaxguvrat Ób xoQttol — cuilibet subiectus 
est -]- genaeque suffusae sunt lacrimis. Quare nescimus, an 
vulgaris illa interpretatio magis probanda sit. Verbum quidem 
juo per se significare ,,demittere se** neque egere praeposi- 
tione xat&, quam proponit verbo Apollonius Rhodius (III 1 399), 
apparet ex omnibus locis ubi legitur ut T 405 
ró»v Ó Gg OzÓ Cvyógur xQoOfgn xóÓag alóAog Vixzxoc 
E&v6oc, àqpop Ó' Zuvos xag5att. | 
ut facile credideris Apollonium xer& praepositionem ex suo 
arbitrio verbo proposuisse, ut, quid valeret plane obsoletum 
illud verbum, facilius sentiretur. Per pleonasmum igitur fort- 
asse dictum est xar-5uvo. Si vero notio praepositionis 
xotà simplici verbo zuo per se inhaeret, óxo, quod extat 
in perfecto ózsur5uvuxe, certe alia utitur notione. Neque 
dubitamus contendere, 6x0 in hoc perfecto tale esse, quale 
in oxoósguaívo subcalfacio (I 333) $xoAsxalve (E $02), 
$z0z&9za50 (» 126) aliis.verbis. Qua praepositione addita, 
notio verbi attenuatur quodammodo ac deminuitur. Verten- 
dum igitur esse nobis videtur ille versus: ,semper (zavca 
— omnibus vitae condicionibus cf. $ 214 závra yàg o9 
xacxóg &lpi) demisso paullulum corpore incedit (óxeuvsuvxe) 
genaeque lacrimis suffusae sunt^; quod melius certe est quam 
illud: cuilibet subiectus est genaeque lacrimis suffusae sunt". 
Quae et Aristarchi fuisse sententia videtur, si quidem recte 
tradita est scholiis ,,ó6 ó$ ^4oloragyoc ixl vro0 xaravéveuxev 
éxÓ£yerot." 

XaQoXoxtv 

K 292 — xepgoyoxsv Óób xAéov »o6£ 
maior pars noctis iam praeteriit; quae notio et praesentis 
olxouat propria est cf. y 335 7109 yàg qdoc olys0" x0 Dogov, 
Herod. III 87 zegoiyouévgc vvxróc, ut nisi terminationes 
praesentis essent, non dubitaremus, olyouat ut oióa in numero 
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perfectorum habere.. otyouot: rad. Er — oióa: rad. F(ó (Curt. 
Etym.? 461) Est fortasse perfectum, cuius terminationes, ut 
in activo saepius fit, ad praesentis similitudinem formabantur. 


J. perfecta quae eadem et praesentis et perfecti notione 
ensiructa sunt. 


Curtius quum ageret de notione veri perfecti, quae pro- 
fecta sit a notione intensiva aut iterativa (temp. u. mod. 176), 
rectissime coniecit, esse apud Homerum et eiusmodi perfecta, 
quae tum praesentis tum veri perfecti notione instructa sint. 
Ex quo genere ipse unum affert exemplum uéugAoxszv 
quod in versibus / iri (Apoll lex. 128, 7 zeguéuflAoxsv 
ovuxagsotur, et 73 praesentis, veri perfecti o 190 
utatur notione. Cui adiicienda sunt perfecta rérAcqxa A 
228. 543. t 347 7] ttg Ó5 vé£tAgxe vÓOc qosolv 000a v yo 
xto, et QGég nx a O 90 Hoy vizvs fBéxgxac, quum formae, 
quae x littera non instructae sunt, saepius ad 
praesens spectent tempus (P 359 àAAà uàA" Gug 
e«otÓ QsB&usev; contra B 134 

ivréa Ó») Qe & e 66 Atóc ueyaAov &rviavtol 
y 209 — vóv Ób yo» vevA&usv Eu). 


4. perfecta quae intransittva (med. pass.) utuntur notione, 
quum praesentia ab. zsdem verbis deducta tranusitiva notione 
znstructa. sint. 


Saepius tempora verbi ab eadem deducta radice apud 
Homerum non eadem notione utuntur, quum haec transitivo, 
illa intransitivo sensu praedita sint, ut, utra notio genuina sit, 
interdum non facile possit diiudicari. Qua de re summatim 
agit Curtius (erlaeut.^ p. 136) demonstratque intransitivam 
notionem plerumque esse primam genuinamque praesertim 
in iis verbis, quorum tempora, quae transitivum habent sen- 
sum, recentiorem iam praebeant speciem. Sic radix ora 
primum significat stare, praesens autem instructum redu- 
plicatione: collocare, zr7060 terreo, z&xt9og terrore pro- 


t 
stratus, éyeígo) suscitare, àygzyoga vigilare al. (Curtius temp. 
u. mod. p: 155). | 
Sed extant apud Homerum verba, quae quanquam in per- 
fecto intransitiva notionesive passiva instructa sunt, primumtran- 
sitiva usa sunt ut xeí$-c (persuadeo) zxéxo(&a (confido) a radice 
zt: indog. bhidh — vincire, obligare (Curt. Etym.? 246); quod 
si significat verbum, saepius additum esse $vuóv, go£rac 
rectissime observavit Fulda (untersuch. ueber d. hom. ged. 
p. 158). Cuiusmodi perfectorum quae sit vis, probabiliter 
exposuit Curtius (temp. u. mod. p. 177 seqq). Iterata radice 
actioni, quae verbo exprimitur, tantam esse additam gra- 
vitatem, ut fere nova significetur actio, quae quum ad se 
redeat, alterum afficiat non sit necesse (intrans) Huc refe- 
rendum esse videtur zéxo(a. ) 
Tertium est genus perfectorum intransitiva sive quod 
idem valet notione medii aut passivi (Kühner gr. IL? 99. 
IO6. 107) instructorum, quibus ad similitudinem aliorum haec 
notio tributa sit Quum enim permulta perfecta intransiti- 
vam notionem praebeant, haec notio paullatim ad quaedam 
perfecta conferebatur, quae re vera transitiva notione induta 
fuisse ipsa graeca lingua demonstratur. Ex quo numero est 
mxémAmyo, xéxevüa, quod iam apud) tragicos poetas intran- 
sitiva utitur notione (cf Sophocl Electr. 869). Cuius rei 
exempla apud Homerum non inveniuntur. ' 
& oou 
€ 361 ógp' &v uév xev Óovgat iv dguovujo. &gnom 
x 553 oUrt QQtOl 576. &Qnodc 
etc. 
Quod participium eodem sensu utitur atque latinum 
vocabulum ar-tus ab eadem radice profectum: 
O 618 ioyov yàg xvoygóóv &Qnoótsc (condensati) 
Pro &gm5otv s 248, quod probavit Wolfius, recte scripsit 
Bekkerus &ga660t»v, confirmatum nonnullis codicibus; tran- 
sitive enim notione hoc loco utitur. — Praesens est égaglóxo 


(8 23) — apto. - 
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yJeyeaouv 
A 325 (obxeo àusto) óxAótsQor yeyaadur. 
I 456 (glAov víóv) 88 iuéÜtv yeyocita 
etc. 
Ósóaoc 
Q 519 — ó:Óaogc Exe iusQócvra Booroloi. 
OtÓctv 9 448 — docuit. 
óéÓónsv | 
N 736 xávtj ydQ 08 zeQl óvr/povoc xoAcuoto Ó. 
simil. P 255. ócóre B' 99 etc. 
— ardeo, óaío — incendo (E 4). 
óu.ég 0 opac 
O 128 uouwwóusve, goévac 7A£, Óuig9ogac 
— interii, póeípo — perdo (o 246) 
Pdyy | 
A 559 $ àrj zxoAAà xegi QóxaA' àugic iy 
multi fustes confracti sunt; &yrvpt 2 frango. (M 148). 
iyomyoot aocv 
KR 419 ot 9 iyggyóo9ao. qvAacocusval vc xéXovvar 
simil. K 67. H 371. X 299. 
perfectum significat vigilare, praesens excitare (/V 58). In- 
transitiva notio radicis propria est (Curt. Etym.? 170). 
£Lo 0 € 
E 766 5 € u&Aot. clo xaxijc ó00vgou xeAdGew 
Q 394 "Avrívoog Ó' seio 0& xaxàgc &giOiGsusv alsi 
O 408 al& yàp uot ÉoO.ev àvixAav Ovi xev tlxo) — 422 
Z $08 slo 0-06 Aovs00o( — O 265 
E 203 selo0-óvsc Fóusvac àóOnv 
231 u&AAov Óg! $wióyo tio8óti. xáuxvAov Ggua 
olo£tov. 

Notio perfecti a notione praesentis longe distat, quan- 
quam primo obtutu fere eadem esse videtur. GConferas. enim 
e 394 

Avctívooc ó' eto 06€ xaxdc àpgtüiGruev. alsi 
cum I7 260 (69jxac) otc zotósc àpgiOuolnoct $9.0» ttc, 
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Sed inspecto altero loco quo legitur praesens 7 540: 
(G0g) Og xaxà stóAA' EgÓsoxsv É&«w» Olvsoc &Aov 
£6 nihil aliud significare apparet, nisi ,facio, ago pro mea 
natura, ex moribus", eto «a ex consuetudine. Quod 
confirmatur sagacissima explicatione huius verbi, quam pro- 
tulerunt Benfeyus (wurzellex. I 372 seqq.), Kuhnius (Ztschr. II 
134), Curtius (Etym.? 236) hunc in modum iudicantes: prodiisse 
£0c ex "o Fífo compositumque esse ex radice pronominis 
6 [Fe (indog. sva) lat. su(-us) et radice verbi $«& (indog. dha) 
— facere, ponere, ut sit genuina notio verbi "o Fé9:o — £90: 
facio mei proprium i. e. pró mea natura, ex moribus meis 
(notum est, pronomen 6 Fs — óge — £ (Curt. Etym.? 366) 
non ad solam tertiam sed ad omnes personas pertinere cf. 
K 398 al) False igitur vertit Vossius / 540: ,das viel 
boeses begann des Oeneus aecker durchstuermend"* ut gram- 
 matici veteres cf. schol oí yAce6ooypgaqou vÓ tcr àxo- 
0.00a0L BAd xvov. — Contra &tofa perfectum non ad ge- 
nuinam et veram naturam pertinet, sed ad consuetudinem 
quippe quae paullatim effecta sit. Qua cum re optime con- 
gruit, quod Hippocrates eco «a et ueuconxa, 100c et ud&'oc 
simili sensu dicit (Lobeck rhem. p. 89). Doctrina enim ut 
consuetudo usu, impressa aliqua re animo mentique, efficitur, 
Difficilius vero: est, demonstrare qua via lingua a notione 
praesentis (facio pro mea natura) ad notionem perfecti (facio 
pro consuetudine) pervenerit, quamquam primo obtutu fa- 
cillime hoc demonstrari posse videtur comrniniscentibus nobis 
proverbii illius: ,]consuetudo est altera natura* (Cic. de fin. 
5, 25, 74). Sed quod quale sit in vita communi facile per- 
spicitur, in lingua obscurius est. Si enim aut iterativam aut 
intensivam esse notionem perfecti contenderimus, unum locum, 
'qui passivi sensum praebet, expedire non poterimus 
E 231 uáAAov $9! TZ»rióyo slofóv( xauxvAorv Guo 
oLoEtOV | 
Quo loco iam veteres grammaticos offensos esse, ex eo 
fortasse apparet, quod in codice Lipsiensi pro sio0-ot. scri- 


* 
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ptum extat &ioóO0re (scil. (zo). Sed sensus totius loci 
elof-0v. utique postulat (cf. schol. eicofóvt otro "Aolotaoyoc 
xoi GytÓOÓrv Gxarttc) Neque sic interpretari licet: ,(auriga) 
qui consuetus est flectere equos*^; nam non solum Aeneas, 
sed etiam Pandarus peritus est flectendorum equorum (cf. 
E 193); sed interpretandum est: auriga, qui equis notus est. 
Quare hoc loco perfectum nec iterativa nec intensiva notione 
uti nobis videtur, setl quae medii sit vel passivi propria. 

ÉuUuOQE 

A 278 — éx&l ovzot-: óuolgc Éuuogs tuuc 

O 189 

Non extat usígo, sed in usu quondam id fuisse, con- 

cludi potest ex medii forma jQueígeo I 616. Notio radicis 
transitiva fuisse videtur (Curt. Etym.? p. 309). 


ÉouLxa 
7 209 etc. — videor, similis sum alicuius; luce clarius 
Curtius (Etym.? 610) demonstrat, Zouxa perfectum esse de- 
rivatum a radice óux (— monstrare) ut praesens sit ó&íxo, 
Óclxvvyut. 


£0AzA 
Y 186 — xaàezág ó€ 6 EPoÀxa vÓ QfGuw 
etc. — spero, £Axo (v. 380) sperare iubeo. 

tOTOUEY 

A 466 torausv &yrvousvot 
etc. — stare, praesens significat collocare (Curt. erlaeut.? 
p. 136). 

X£X007ÓTt£ ' 


ó 372 flóstg GQugo xexoQróce ztotnc 
— satiati, xogéet (0 9 satiabit. 
040 Aa, 
Q9 729 — ij yao ó4mÀa Énlonónrog 
O 111 vióc yag oí 0Ao4€ udyn 
II 521 — &vjo 9" àQuotoc 0AcAsv 
Y 89 ov yàg tic Óbvatat 6ága tixéutv óxx00. ÓAcAsv 


(scil. OóvocsÓc) Quo versu'vis perfecti luculentissime per- 
spici potest; legitur enim. v. 87 zevOOus0^ yu Éxaotoc 
&xo Atto AvyoO OA£0Qqo: audivimus, ubi terrarum quisque 
periret; quod utpote aliquando factum quum commemoret 
neque ita doleat Telemachus, expressum est aoristo; quum 
vero de patre quaerat, perfecto (0x:x00 0AcAtv y 89) utitur; 
namque perfécto si actio pereundi exprimitur, aperte indi- 
catur, id, quod exitio patris emanaverit, ad ipsum tempus, 
quo loquitur Telemachus, pertinere. 

In quo perfecto observemus licet id quod iam supra 
vidimus (cf. ré9-»vxa), saepe Graecis condicionem ante oculos 
versari, quum nos pro nostro ingenio actionem fingamus, 
qua illa condicio efficitur. ^ Vertit enim Vossius versum 
ilum 4 164 — Z 448 £o6evot )uag Óvav xot! 04045 TAG 
í£gr ,cinst wird kommen der tag, da die heilige Ilios hin- 
sinkt; vertendum autem erat: ,da die heilige llios hin- 
gesunken ist* (cf O 111: &r52o Ó' àguóroc 04c4cv) Quod 
certe gravius atque acerbius dictum est. Si enim ipsa actio 
pereundi commemoratur, urbem nondum plane e rerum 
natura sublatam esse consentaneum est, sed ante oculos 
obversantur flammae, ruinae, clamores ut, quae sunt ingenia 
Graecorum, hae res minus tristes horribilesque visae sint 
quam tristis solitudo loci, ubi antea floridissima constituta 
erat urbs. Quare Hector quum erumpat in tristissima illa 
verba (Z 448) praesentire videtur condicionem ilam, quam 
describit multo post poeta: | 

,dum Priami Paridisque busto 
Insultet armentum et catulos ferae 
Celent inultae* ... (Hor. carm. III. 3, 40—43.) 
quo tristius miserabiliusque vix potest quidquam describi. 
Xéumysv 
Ó 135 — zxogà Ó E£yysa uaxoà zxéxmQyev, 
(N 442) — hasta infixa est, z5yrvpi X 453 infigere. 

(Quod praesens apud Homerum nondum extare, 
non recte contendit Curtius Verb. I 161). 


zéxouva 
N 96 — nzé£xoi9a GoocGtusvor véag &áuac 
etc. xí (ip 230) — persuadeo (Curt. Etym.? 246). 
XexU5noc 
& 354 x&lunuv zx&ztyoc — terrore delitescens, zv70600 
(rad. xva-x Curt. Etym.? 62) terrere. 
Xegoxpy 
4483 (alysugoc) ; 9& v^ àv slouevij £Asoc ueyáAov t. 
praesens $0 — gigno (Z 148). 

6G £016 

B 135 xoi ó» Óóo)9a oonxes 
praesens med. o7zzx&ta. $ 414 idem valet atque perfectum; 
praesens act. ó7zo —- putrefacio invenitur apud Aeschylum 
fragm. 270 D. 

tEtEVY OG 

L4 423 — floóc Quvoio vevevyoc 
praesens cevyo transitiva notione instructum est (4 110). 

vét9)Xa 

I' 176 xàatovoa tét9xa 
praesens c:xo (t 264) transitiva notione utitur. 

TÉtQOQE 

v 237 vr5yÓóusvot, xoAA ó$ xsgi yoot vítQoqerv GAuT 
(cf. Doederl. gloss. 1034 Lobeck ad Acac.? p. 75) praesens 
voéqo) (E $2) transitiva notione instructum est. 


II. De perfecto passivo. 


Quaesiverit fortasse quispiam, quid sit cur perfecta activa 
perfectis passivis seiumxerimus, quum commodius esse videatur, 
una duo genera tractare. Quod consulto fecimus, ut quae 
ratio intersit inter haec perfecta clarius perspiciatur. Quum 
enim in activo numerus perfectorum, quae notione praesentis 
utuntur, apud Homerum multo maior sit, quam quae per- 
fectam significant actionem (74:22 si recte enumeravimus), 
in passivo res longe aliter se habet (22:107). 
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1. perfecta quae ad praesens tempus spectant. 


Iterativae notionis speciem praebent duo maxime per- 
fecta: ÓeÓgayuévog et zxexot5acot. 
ósógayuévoc 
N 393 fsÜovyeg xovioc ócópgayu£voc aiuevo£oGónc 
— II 486 (dolore cruciatus) manu apprehendens pulverem. 
XE 0tQGTOGL . 
B 90 ei uév v Ev9a GA xexotrjavo, o? 0d ve ivüa 
(scil. uéAtocau) 
A 222 wvy ó qr Ovstgoc àxoxtoufvop x&exótqQto. 
Hoc perfecto notio iterativa qualis sit perspici potest. 
Praesens enim apud Homerum de avibus (B 462 £v6«a xoi 
&vÓa zovtóvtoi &ycoAAÓusvoan xttQUysoot et vespertilionibus 
(c 7 volíGovoat xoréovcat àxel xé vi; &zostéonot) positum est 
volitantibus, donec locum aptum ad insidendum invenerint; 
perfectum vero de apibus (B 90) quae pro sua natura semper 
circum flores volitant, et de anima (A 222) quae corpore 
relicto nunquam quiescens per aerem volitat. Apparet igitur, 
in perfecto maiorem esse gravitatem notionis, quod eo actio 
per longum tempus iterata exprimitur, quum praesens eam 
significet actionem, quae fit, ut condicio quaedam efficiatur. 
Aves vespertilionesque quum de suis stationibus excitentur, 
volitant (zvtóvcvat) ut alias quaerant, apes pro sua natura 
circum flores volitant (zezoctrzarat). 
Nescio an huc referendum sit 
xzegopnu£évoc 
K 510 y) xoi xegofnuévoc &A831c 
206 oí ó' Év& xag zotouóv xtqol5aro Ówjevra. 
Eadem fere notione utitur hoc perfectum atque »regv- 
cóvtec, namque apud Homerum nunquam timere sed fugere 
significare hoc verbum, observavit Aristarchus (cf. Lehrs 
Arist.? p. 75 seqq). Quod perfectum a praesenti vix differt; 
conferas enim 
d 206 ob j^ &v& xàg xovauóv xsgofhjato Óuüsvca 
5 
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cum / 172 oi Ó frt xàu uéooov xtólov qoforvto 
Bósc cc. 
Intensiva notione uti videntur, quae motus affectusque 
animi significant. Sunt haec: 
&x&ynucL 
9 314 — &yoó Ó' ógóov &x&yguoa 
etc. — doleo 
üAcAUxtQUuOGL 
Semel apud Homerum legitur K 94. 
alvóg yàg Aavadv zxtoióstóta otó£ uot 9100 
&£uzxtsÓóov, GAÀA GGAaAUxtQuat, xQaóíg Óé uo. ESo 
GtyÜécr ixügooxsu — 
— curis abripior, animus curis iactatur. | 
De hoc perfecto eodem modo atque de óeíóta iudican- 
dum nobis esse videtur. Apparet enim, radicem quae est 
. verbo &Avxtéo subiecta, primum significasse motum quen- 
dam corporis paullatimque ad animi condicionem relatam 
esse. Atque iam ex ipso versu K 94 concludere licet, 
motum quendam exprimi hoc verbo: est enim verbo à4- 
aAoxtqueL. oppositum adiectivum Zuz&Óorv: ,cor meum non 
est firmum stabileque, sed — à4aAUxtquor." — Quare vacil- 
landi labendique notionem inesse in &AaeA$xt9uat coniicien- 
dum est. Quod perfectum ad eandem radicem revocandum 
esse videtur, atque &4v60c (stirps &Avx), quod Godofredus 
Hermannus adiutus auctoritate veterum grammaticorum (a 
quibus et in etymologicis rebus, quum genuinam notio- 
nem verborum saepius utpote Graeci sentirent, proficiscendum 
ordiendumque est!) interpretatus est ,abripi animi pertur- 
batione ut x4av&o0«. quoque adhibetur^ (de emend. rat. gr. 
gr. p. 268. Atque ab eadem origine profectum esse &4v000 
atque &A$0, recte contendit vir clarissimus: ,at &A9eu cum 
&Aéceww. &AGGoDaL aliis eandem habet originem vagari proprie 
significans. Inde GAc0xew ut GAeelvew, AsUs00 ac significat 
evitare, &Av00tt» autem animi perturbatione abripi ut z4a- 
vàctü«. quoque adhibetur; Etymologicum M. p. 72, 34 apte 
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ad hanc significationem explicandam de verbo à4$o: ón4Aot 
xol TÓ yaígo, óc tó- ,7) &AUtic Ott Ioov ivíxgoag vv Aj- 
tqv" (0 333) xal voU0to zxagà vÓ QAO, vtÓ xAavo. xAavOv 
toL yàg xol vÓv» xougórvrov ai wvyal^  Referenda igitur 

videntur haec verba ad radicem illam indogermanicam ar, 
quam in Graeca lingua cum diversa notione mutatam esse 
in àg (Goaoloxo) &A (&Adouot) óo (Óprvvjst) io (Égyouot) 8A 
iAaOvo?) exponit Curtius (Etym.? 509) lam veteres gram- 
maticos ab eadem radice profecta esse verba ZA$c, &Av6060, 
&À» existimasse, elucet ex scholiis ad E 352, 6 333 (GAveuc 
&rvtl toU xyalgetc" Evuou 0$ àv &Ax xol (ooUlo tijc O.xvolac 
xc0£ot5xac) Quorum radice primum motus quidam cor- 
poris vacillantis exprimitur cf. ( 398 

(uoyAóv) róv ui» Exsw Égoewsv &zÓ £o ysooir &Avov 

(scholion perverse expedit hunc versum) Hymn. in Bacch. 
51 — o£ Ó$ Ov9a6s xaxóv uogov iSaAUvovttG 
x&vreg Óóuóc 5ó5noav. 

Qui motus, etiam ad animum refertur, ut 6 333 ? &AU&uc 
0r. Igov ivíxgóag (,zAavdwvtot yàg xol vóv Xoiugóvtov 
wvyai*!' certeque exprimi videtur perfecto aAaAvxtquot. 
Potest igitur commodissime comparari cum óeíó:a, cuius 
rádicem aeque motum corporis significasse primum, iam 
supra vidimus; aut cum »zregofzu£roc, quod quidem ad animum 
nondum pertinere apud Homerum, rectissime observavit 
Aristarchus (Lehrs Arist." 75). 

x£Yy0AO0taGL 
«& 69 (Ilooztó&ov) KoxAoxoc xéyoAotat 
A 704 tdv Ó yégow ixéov xtyoAouévoc 

etc. yoAo0s£íc de repentino facto: V 88 
AeALquévoc 
A 405 fAxe Ó' ónix feAÉov AtAwguévog 099a vaytota 
vsVysa GvÀnoste (E 690 M 106 II 552). 

Notio ad praesens tempus pertinet, sed differt quo- 
dammodo a notione praesentis. Significat enim A/Aalouat 
ipsam actionem capiendi, ut ad quid pertineat haec actio 
g* 
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semper sit additum sive infinitivo (II 89 AsAaíeoQoc 04Ae- 
uiGewv IN. 253 0 308. 327 al) sive substantivo (v 31 óóQxoto 
AuAalevat, I' 133 xoAéuoto). Perfectum autem Ae4íguos ad 
condicionem pertinet affectumque animi, ut valeat AeAujuévoc 
affectibus concitatus, vehemens, recteque explicavit Apol- 
lonius zegeguguévo, £uxvgor (lex. 107, 21). Quare nihil 
huic perfecto additur; namque 4 465 E 690 ógoa pendere 
ex participio AeAuuévog nemo opinabitur. ] 
uéuBAecat 
T 343 59 v6 voi oUxétt. zxüüyyv uetà qosoi uéupAev 
"AyiAAeóg etc. 
Eodem fere sensu instructum est hoc perfectum atque 
u£unAgv: T 343 non curae est Achilles Minervae, quamquam 
antea erat. d^ 516 Apollini moenia Troiae urbis curae sunt, 
nam ipsum ea struxisse paullo ante narratum est (& 440). 
Uno loco y 12 — qóvog óé oi o)x i 9vuo | uéugAsvo 
luculentissime demonstratur, hoc verbum non solum ,cordi, 
curae esse* significare sed etiam, quae est genuina notío, 
(Curt. Etym.? 309) ,memorem esse". 
00íóvorat 
€ 423 olóa ydg c uot óócóU0rat xÀvtóc tlvootyatoc 
(irascitur). 
Restant iam haec perfecta: 
&AaAmueat 
V 74 &AÀ avtoc GAGAQguot à»! &bguxvARc "Aióog Ód 
vagor. Notio praesentis similis est: 
conferas enim y 72 cum y 73: 
7 tu xatà xQi&w 75 ucwuilloc àA&AgoO € 
oíd tt Amwtijosg Oxtig &Aa; tol t' A00 vta 
wvoyàüg zxagücusvor (— 4 293. 254). 
aut u 284 cum & 377, aut y 302 cum v 206. 
&ALUQUEVOG 
ó 807 — ov uiv yag tt 960i GA tQuervog Poviv 
— nefarius. Participium plane, ut saepius fit, ad adiectivi 
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usum accedit, ut haec forma rectius pro perfecto quam, ut 
quidam opinantur, pro praesenti habenda esse videatur. 
ócóeyuévoc 
A 107 (alya) xéronc ixüaivovra 0. àv zooóoxijot 
etc. 

Significat perfectum excipere, capere, manere aliquem 
aut aliquid, ita ut tota actio proficiscatur ab uno, qui excipit 
aut manet aliquem, quum is, ad quem actio pertinet, invitus 
faciat, ut hoc patiatur. Praesens autem valet accipere ali- 
quid, quod libenter porrigat alter. Radix quae subiecta est 
huic verbo, significat proprie digitis deprehendere, eademque 
est atque substantivi óaxrvAog (cf. finger et fangen Curt. 
Etym. p. 112. 129. Quam propriam notionem debilitatam esse 
atque attenuatam elucet quum ex eo, quod ósósyuévog de rebus 
dictum est, acsi manere aliquem possent (P 273 y 470 cf. Fried- 
laender zwei homer. wortverzeichn. Jahn ann. III suppl. p. 773), 
tum quod zorió£yuevoc bis in Iliade(I 628 B 137) bis in Odys- 
sca (f 205 g 156) iam per se positum est — penderc animi 
exspectatione, quum in reliquis locis additus sit accusativus 
(J 186 T 234) aut tota enuntiatio (H 415) 

| ót£Óoxmu &vogc 

O 730 ósÓoxquévoc £yyec aiti 
idem fere valet atque ósóeyuévoc 
ÓóscÓÉyaoctaL 
n 72 ÓciÓ£yovat uvboucu» 
etc. 
notio. perfecti vix differt a praesentis notione, quod quidem 
eandem habet reduplicationem, óeudíoxopat (cf. y 41 yovosio 
Óéxot ÓstÓótoxOusvoc óÓi zQoogéó«) Curt. temp. u. mod. 
p. 173. 
£o0vuat 
N 49 — véotüe óé xoooíl 
Éo0vuat Gugorégoouocv 
(cf. ueuauev!) 
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?UX tO 
ó 796 — óéuac Ó' suxvo yvrauxi 
etc. 
x£xaGoat 
t 82 dyAdigv vij vóv ys uevà Óuoijot xéxaooot 
Y 35 "Eousiac 0c ixl gQtol xtvxaalumot xéxaGtat. 

Perfectum | condicionem, praesens xaírvuat actionem 
significat. Quod magis elucebit si 8 158 cum y 282, quibus 
locis primo obtutu eadem fere notio esse videtur compara- 
verimus: 

B 188 Maoroglógc 0 yàg oioc óunyuxigv ixéxaoto 
0prtéac yvóvot xai ivoictua uvo-760o69at 
y 282 dgórtw 'Ovgvoológr, 05 ixalvvvo q0A 
&vO- otov 
vaa xv[gr5ücat óxótt 6zxéQyousv sat. 

Sed plane diversa notio est; illo enim loco condicio 
significatur, quae semper valet, hoc actio certo tempore 
(Óxóvt Gzx£Qyotev GsAAat) confecta. Quae discrepantia sensus 
eo tempore quo scutum Heraclis* conscriptum est, iam sub- 
lata esse videtur; legitur enim | 

V. 4 ?j 9a yvvouxóv gov àxcivovto Oq5Avtt9áov 
elóse, v& ueyéOc. ve. 

Futurum enim fuisse, ut Homerus pro éxaírvro diceret 
éxéxaoto, elucet ex simili loco N 431 

xoc» yào OunAux(gv ixéxaovo 
xGAÀAeL xoà &gyototv. 
X£XALTGL 
C 308 EvÓa Óà xatQÓc iuoio O990roc zoti xéxAvat 
COT» 
E 709 Auvy xexAuuévog Kogolói. 
etc. 

Proprie xAívo significat versari, esse in aliqua re, aliquo 
loco) Sonne Kuhn. Ztschr. XV p. 105 Curt. Etym? 143). 
saepius veri perfecti notionem praebere videtur xéxAuuou. 
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xéyonuau 
In hoc perfecto duae diversae notiones discernendae 


sunt I) utor T 262 

ovt trig zxQóqaOtv xsygnu£voc ovtt ttv GAAOU 

$ 421 goeol yàg xéyomt  aya)mou. . 

2) indigeo 8 155: 

xiv ÓÉ xs xol ucAa xsQ xtyonuévoc ovt Ótyolumgv 
pro adiectivo fere participium positum est neque, ut censet 
Faesius, supplendum est ecayyeAlov, cf. o 347 

alódg Ó' o)x &yaü) xcyonué£vo àvóQl xagsivat 

Cui verbo eadem radix subiecta est atque substantivd 
qy£(o; namque primum significat deprehendere (Curt. Etym.? 
187) cf. x 64 

— tíc voL xaxóc Eyoae Óoluov; 

Ex hac una notione deprehendendi et notionem utendi 
et indigendi emanasse apparet; sunt enim similes quo- 
dammodo, quod deprehendere, sumere aliquid actio est, qua 
desiderium aliquid expleatur; ad quod desiderium ex- 
plendum utamur aliqua re necesse est: 

sumere, deprehendere 


^ 
indigeo uti 

Neglectae quidem in his fingendis notionibus esse vi- 
dentur leges illae recte et ut ita dicam logice cogitandi, 
quum indigendi notio, quae re vera actioni sumendi ante- 
cedit eamque efficit, ex notione sumendi deducta sit. Sed 
constat nunc inter omnes, saepissime in lingua has leges 
neglectas esse. Ac similiter in aliis quoque linguis notiones 
utendi et egendi cognatione quadam inter se continentur, ut 
nos dicimus: ich brauche ein buch et pro: utor libro et 
pro egeo libro. 


Ceterum notio utendi rara est apud Homerum; inveni- 
mus enim eam his tantum locis V/ 834 y 266 — & 421 — 


zx 398. 
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Participium x&yozuéroc pro adiectivo est . 
Q 347, ubi idem valet atque zrooíxt15c, 
alóóg Ó' oox 6cyaU07 xsyouguévo àvógl zxogsivat 
Q 352 aióÀ Ó  ocx &yoa09v quo  fuusva( àrógi 
zooíxt1) 
uéuvquat 
E 818 àAÀ ét oéov uéuvguat égevuéorv — 
etc. 

Notionem praesentis esse nec reduplicatione, perfectum 
esse tempus, significari iam ex eo elucet, quod formae uvz- 
GoucL et ueurzoouaL idem valent cf. X 390 cum T 64. 

£$ 129 — ueuvuuévoc ovrt tL OlrOv | oUT. eovijc 
5 138 — oct uvnoatato xoírov. 

Atque idem fere valet uZuvzjuot atque praesens utguv?joxo- 

Let, reduplicatione quidem instructum cf. o 195. 

— óc tU u£urqt. 'Oóvogoc 

0 54 tot yág vt Gsvoc utur5oxevot Tuota xGvto 
cf. v 138 cum € 129. 5 138. Quare non plane assentiendum 
est grammaticis perfectum  interpretantibus ,Imemor sum" 
(condicio) praesens ,recordor* (actio) cf. Kuehner gr. I? 869. 
Est enim, ubi u£uvauat significet ipsam actionem recordandi 
aut potius intendendi animum alicui rei ut P 364 

— uéurqcro yàg cisi 

&AAAOtg xo^ OyiAov GAs&fusvot qóvor alzxóv 
similiterque T 231 6 267. 

Videmus igitur et hoc perfecto, apud Homerum notionem 
perfecti minus fixam stabilemque esse quam apud scriptores 
posterioris aetatis. 

ópog£yatat 
A 26 xvávto, Ót Ópgáxorvttg 0poéyovo szooti Ósigrnv 
Il 834 — vá&ov Ó$ xoó00 "Exvogog cxfésg Wiuzot 
z000l» O0pgoQ£yotaL xoAsulGetv 
de equis celerrime currentibus dictum est, qui quum currant 
se extendunt quasi, id quod describitur 7 375 
aqào Ó' izxoto,. v&O07) Ópóuoc. 


zéxvvoat 
Q 377 nzénxvvoal vt v0Q 
etc. 


2. Perfecta quae ad. perfectam. actionem. pertznent. 


Sunt haec: 

&ugióeOlrmcot, &yrysovo, &gnoouévi, &gty9ot, txayuévov, . 
&nutvoc. 

Bé£Boxvoa, BeBAouusvov, BeBoovoou£va, BeBoAmnuévoc, Be- 
Bvouévov, 8cBAnat. 

ócÓactat, ÓcÓóoto,, ósó.ÓónyÓct, ÓsOnryuévoc, ÓtóaxQvoat, 
Ó£Óunco. 

£oróovas, é£Aueta, éegyuévat, EEQTO, &fgyao, éGevyuévat, 
eLAvtaL, eivtat, eiuagro, etonto, eiua, Bxzxéxovot, Exvijod au, 
àAjAavot, £u£uixvo, Exoxyavo, évéoraxvat, £go Óocot, Éognx- 
vat, éggoéóavat, igéguxvo, £ovepavoat, £ovijQuxco, £ognjaovto, 
ivéDaxto, iévévaAvo, ipülovat, igijzva. 

?)0x5toL, T6yvuu£voc. 

xatixutoL, xéxaxopu£roc, xexsaouérva, xsxGAvxtO, xé- 
xAnHaL, xexóveto, xexognuat, xexoiavtaL, xsxouuuévoc, xexovyu- 
u£voc, x£yGQioTO, x£yvcat. 

A£AaOTat, AcAtyuévogc, AcAstTOL, AeAoUvUu£vOG, A£cAvtaL. 

usuoovyuéva. 

VÉVUTOL. 

0g eta, OUTGOTOL. 

zxezxtGguévoc, ztexzG0umv, xéíQpotot, xéQavtot J&xOAGy- 
U£voc, JsxXotcyuévoc, zxéxavuot, sexelQmuot, &ztíQavtat, 
zEx&Qnuévog, m&3tolpmtoL, JtXÓV)5TO, JX8J:0AL0tO, JtEXAnuéroc, 
mÉXQOt OL, JtÉJttGTOL, Jte tox aO OU Eva, Jtegpvyuévoc, xeqpuAeyuévog, 
zxegvou£voc. 

Qeovzou&vorv. 

t£Üvoyu£vov, vtératat, tet&árvvótat, vetcAco0at, veveyatat, 


A , d , , 
veTrtvynoDat, vetunusD-a, veru? 0Dat, vetiu£EvoG, vetunu£évov, 
tÉTUXTOL, tETULUEVOG. 
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